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Es  gibt  nicht  leicht  ein  thema  innerhalb  der  homerischen 
Untersuchungen,  über  welches  so  entgegengesetzte  ansichten 
der  gelehrten  existieren,  wie  über  den  gebrauch  des  artikels 
bei  Homer,  von  den  einen,  wie  von  Düntzer  (zeitschr.  f. 
altertumswissenschaften  1837  p.  626)  und  hauptsächlich  von 
Ameis  (in  seiner  Homerausgabe  und  in  der  abhandlung :  vier 
grundsätze  zur  homerischen  Interpretation,  neue  jahrbb.  für 
phil.  u.  paed.  73  p.  625  flf.)  wird  er  vollständig  in  abrede  ge- 
stellt und  die  formen  6  rj  xö  etc.  nur  als  pronomen  demon- 
strativum  erklärt,  von  anderen,  wie  von  Bernhardy  (wissen- 
schaftliche Syntax  der  griechischen  spräche  p.  305)  wird  wenig- 
stens zugegeben,  dass  wir  in  den  homerischen  gedichten  die 
anfange  des  späteren  gebrauches  des  artikels  zu  suchen  haben, 
wieder  andere,  wie  Fr.  Aug.  Wolf  (prolegg.  ad  Homerum 
p.  107),  Lentx  (zeitschr.  f.  altertumswissenschaften  1857  p.275), 
Förstemann  (über  den  gebrauch  de^s  artikels  bei  Homer), 
Thiersch,  Matthiä,  Bäumlein,  Krüger  in  ihren  grammatiken 
der  griechischen  spräche  nehmen  für  die  dichtungen  einen 
ziemlich  entwickelten  gebrauch  des  späteren  artikels  an. 

Auch  die  ausgaben  der  letzten  jähre,  wie  die  von  La 
Roche,  V.  Christ,  Nau^k  zeigen  widersprechende  urteile  in 
bezug  auf  den  artikel  und  das  demonstrative  pronomen,  und 
der  niederländische  gelehrte  van  Herwerden  weist  neuerdings 
auf  die  notwendigkeit  einer  genaueren  Untersuchung  dieser 
frage  hin. 

In  anbetracht  dieser  umstände  und  aufgemuntert  durch 
meinen  hochverehrten  lehrer  Dr.  Wilh.  v.  Christ  ging  ich 
der  frage  näher  und  will  versuchen,  die  resultate  meiner 
forschung  in  kurzen  zügen  darzulegen, 
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Wenn  wir  alles  zusammenfassen,  die  urteile  der  bedeu- 
tendsten gelehrten  aller  zeiten  sowie  die  riesultate  eigener 
Untersuchung,  müssen  wir  vor  allem  festsetzen,  dass  in  den 
homerischen  dichtungen  der  gebrauch  der  formen  6  ^  xö  etc. 
als  eigentlicher  artikel  schon  vorliegt,  zumal  wenn  wir  der 
erklärung  des  artikels  in  Thierschs  griechischer  grammatik 
§  248,18  folgen,  wo  es  heisst:  »wo  das  verhum  aus  der  mitte 
xtüischen  diesem  pronomen  (6  i]  xö)  und  dem  Substantiv 
heraustritt,  werden  beide  entweder  nur  durch  ein  pronomen 
oder  durch  kleine  partikeln  getrennt,  oder  es  fällt  ganz  tnit 
dem  Substantiv  zusammen,  hiermit  geht  es  in  den  artikel 
über,  dessen  bestimmung  es  ist,  die  begriffe  näher  zu  bezeich- 
nen, zu  beschränken,  hervorzuheben  oder  zu  unterscheiden.« 
oder  der  erklärung  bei  Krüger,  griechische  Sprachlehre  für 
schulen  I.  teil  2.  heft  §  50, 2 :  >->der  artikel  als  solcher  ist 
seinem  Ursprünge  gemäss  deiktisch;  er  macht  den  blossen 
begriff  zu  einem  bekannten  oder  kenntlichen  objekt,  an  das 
der  hörer  oder  leser  vorzugsweise  xu  denJcen  gründe  hat.« 
anm.  1 :  nm  engeren  sinne  deiktisch  steht  der  artikel,  indem 
er  auf  eben  vorschwebende,  vorliegende,  auf  schon  erwähnte 
oder  auf  allgemein  bekannte,  notm'ische  gegenstände  hinweist.« 
anm.  3:  -»gleichfalls  deiktisch  steht  der  artikel,  insofern  dei' 
begriff  als  einem  vorschwebenden  gegenstände  natürlich,  no- 
torisch oder  üblicher  weise  zukommend  gedacht  wird»«  anm.  4 : 
»hieraus  entivickelt  sich  der  begriff  des  bezüglichen,  das  leicht 
als  ein  gebührendes,  erforderliches,  gehöriges  erscheinen  kann.« 

Schon  die  alten  grammatiker  und  erklärer  der  home- 
rischen dichtungen  nahmen  den  gebrauch  des  wirklichen  ar- 
tikels, wenn  auch  in  beschränktem  mafse,  an.  In  der  scholien- 
2M&g2Lht  Dindorfs*)  finde  ich  zu  19  stellen  bemerkungen  speziell 
über  den  artikel.  Zu  A 11  heisst  es:  xov  Xpuorjv:  3ia  xtjv 
xa^iv  xou  ap^pou,  xov  apyjx^pa  Xpuoifjv.  zu  A  340  y\  öwrX^  3e, 
oxi  x6  apftpov  jisxaxEixat.  I5et  öe  xai  iiapa  xou  äitigveoc  ßaoiX^oc. 
zu  A  465  apa  x'  äXXa]   IlxoXefiaTo«;  (ü?  xäpya  xaXXa.    •^  jjisvxoi 


*)  1.  scholia  Graeca  in  Homeri  Iliadem,  Oxonii  1875. 
2.  scholia  Graeca  in  Homeri  Odysseam,  Oxonii  1855. 
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xoivT]  avayvwatc  TtapaTiXigpcüfiaTtxöv  IXaße  tov  ts  ouvSsajiov,  iv 
sxet'vo)  5s  ouveaxaXfjievov  to  "ä  i(f(>\a^a\,  xaftoTi  ^Stj  Ido^  laxl  toT 
TioirjTig  iXXstTtstv  -col;  ap^pot;.  zu  B  1  oXXoi]  oxi  Zr^voSoxo;  ypacpsi 
«)XXoi.  6  ÖS  uoir3Trj(;  aouvctpdpox;  ex^epei.  zu  B278  outox;  'Aptoxap- 
Xo;,  aXXoi  ös  öta  xoS  i",  oux  öpftüic,  was  nach  Arthur  Ludwig: 
„Aristarchs  homerische  textkritik  nach  den  fragmenten  des 
Didymus'^  zu  ergänzen  ist  ouxüx;  (ava  §  6)  'Aptoxapxoc  etc. 
zu  K  1.  TCapaixTfjxeov  touc  Ypaqjovxac,  wv  loxi  xal  Zt)v65oxo?,  wXXot 
jjiev,  T^  xai  xobg  otkoooüv  ßouXojievouc  öaouvetv.  loxi  yotp  6  uottjxij? 
uapaXetTCxtxoi;  xwv  ap^ptuv.  zu  K  253  a^exelxat,  oxt  etc.  oüx 
'Ojjiifjptxov  (5s  xal  x6  xtuv  8uo.  oi  ö6o  jaev  yotp  Xs^si  xat  xoui;  56o, 
xuiv  6uo  ÖS  ri  xoTc  56o  oux  laxiv  sGpsTv  itap  'Ojngpü).  ziu  K  408 
uöi;  öai]  7]  }xsv  o6vxa$t<;  sitiCTjxsT  Ttöii;  S*  ai,  x6  ai  ap&pov.  6  Ös 
'Aptoxapxo<;  86o  irapsXaßs  xapaxxrjpioxixa  xoö  Ttoiigxoö,  sXX6t<}/iv 
ap&pou  xal  xoü  3ai  ouvxa^iv  fxsxa  xö  TCuajAa.  zu  N  203  x64'sv 
OlXtaörj;]  —  xat  oxt  Zigvööoxoc  apOpov  IvojxiCs  xö  "ö,  'IXscui;  xöv 
A^avxa  xal  oux  'OlXstug  axouwv.  zu  11  358  A^a?  §  6  nsya;] 
T\  öiTiX^,  oxi  ouYxptxixwi;  Xsysxai  Ttpoi;  xov  s'xspov  Al'avxa  6  jAEyac, 
6  TsXajicüVioc,  susl  sxsTvo«;  jistwv.  zu  T  176  x^<;  suv^?]  oxi  xö  x^(; 
oüx  loxiv  ap&pov,  aXX'  avxl  xoü  xauxTj?.  'itapaXsXsiTcxai  ös  xö  ap&pov 
xai  soxiv,  fii^itoxs  x^c  xauxTji;  suv^c  luiß^vai.  zu  V  147  oxt  ouxcoi; 
srprjxE  aüv  xw  apftpco  xö  x^xo^,  ox;  Tiapaösöojisvrjc  x^<;  loxopia«; 
x^<;  uspl  xou  XTQxouc.  zu  0  317  xa  xsu^sot  xaXa]  oxi  avxl  xou  xa 
xaXa  xsu/sa,  wc  oG'vsxa  xöv  XpuoTjv  (A  11.)  —  zu  ß  206  si'vsxa 
xTjc  apsx^?]  svsxa  xöv  apsxöiv  aux^(;  IptCofisv.  xa  xoojiouvxa 
aux^?  Tiavxüx;  Xsyst.  6  'Aptoxapxoc  Xstusiv  ^ijolv  xö  ap^pöv,  Tv* 
^,  sTvExa  x^?  xauxTjc  apsx^c  etc.  zu  8  70  usuftoiaft'  oi  oXXot: 
ouxox;  Ztjvööoxoi;.  6  ös  ^Apiaxapxo(:  usuOoiaxo  aXXot,  X"*P'-*I  "^^^ 
apdpou,  o)?  '^HpwSiavö?  ^rjoiv.  zu  x  112  xö  xtjv  öe  irspiooöv, 
aTjfjLatvEi  3s  xal  xö  apdpov  xö  xtjv.  zu  X  258  xou<;  8*  £xspou(;* 
xaXwc  xouc  S'  Ixspous.  86o  y«P  '^i^o^^  T^^'J  uatöcuv,  xö  (xb  Ix 
IlooEiöüivo«;,  xö  ös  sx  Kptj^süx;.  zu  $  375  oi  jisv  —  xal  wSs 
xal  SV  xoT(;  £$^<;  66o  ax''xöi<;  xö  apOpov  soxi.  zu  p  10  xöv 
«sXvov  öuoxrjvov:  Tcpög  xtjv  xou  ap^pou  jisia^sotv  o|jioiöv  soxi  xo": 
ouxE  xa  xsuxea  xaXa  O  317. 

Aus  all  diesen   stellen   geht  hervor,    dass  die  formen 
6  -^  xö  etc.,  wenn  auch  nicht  an  allen,  so  doch  an  vielen 


« 


als  artikel  erklärt  wurden,  wenn  nun  von  Aristarch  über- 
liefert ist,  dass  er  der  ansieht  war,  Homer  habe  gewöhnlich 
den  artikel  nicht  gesetzt,  wie  aus  dem  schol*  zu  K  408,  ß  206, 
ferner  aus  Apoll,  syntax.  p.  77, 8  (hoitjtou,  o?  ouvigOo)(;  jxev 
iXXetiisi  xoT(;  ap&poK;)  zu  ersehen  ist,  so  ist  damit  noch  lange 
nicht  gesagt,  dass  dieser  bedeutendste  kritiker  des  altertums 
Homer  den  artikel  vollständig  abgesprochen  habe,  wie  sowohl 
Schoemann:  animadversiones  ad  veterum  grammaticorum  doc- 
trinam  de  articulo  p.  29  hervorhebt,  wo  es  heisst:  »Hi  enim 
(Aristarchus  etc.)  nihil  aliud  docent,  nisi  omittere  Homerum 
saepissime  articulum,  non  autem  nunqiuxm  usurpari.  Etöevai 
Xp>3,  inquit  Trypho  vel  Pseudotrypho  de  constr.  in  museo 
Cantabr.  I.  p.  39,  oti  6  itotrjxTjc  £XXeiutix6(;  twv  apftpcDV,  ux; 
öl'  oXtji;  t^(;  e^rjyTjoeox;  ^av^joexai'  Iv  xiai  6e  totcoi;  oiiavtax;  (ex- 
cidit  aüxoli;  xs/pTjxai  auf  iale  quid).«  (schol.  B  ad  0  252: 
ou  Yctp  asl  XetTisi  xol^  ap&poii;  6  itonfjxT](;),  als  auch  Lehrs:  De 
Aristarchi  studiis  Homericis  p.  361:  Ille  (Äristarehtis)  obser- 
vaverat  articulis  Homerum  plerumque  non  uti.  An  ideo  omries 
articulos  exclusit?  Minime.  Ne  ferente  quidem  metro.  Ar«? 
3'  6  fisyac  etc.  Sed  a>Aoi  scripsit  non  a>X>.oi,  qux)d  satis  firma 
accedebat  mo7iumentorum  autoritas.  Simul,  opinor,  cogitabat, 
(uXXot  non  plus  dicere  qtiam  aXXot,  sed  in  Ata?  ö'  6  fisYa«; 
aliquam  ad  distinguendum  ab  altero  Aiace  vim  inesse, 
quamquam  alibi  vel  in  hoc  poeta  ex  more  suo  aüxap  liteix' 
Arac  xe  jisyac  dia^erit.  Articuli  vim  attenderai  Y 147  ubi 
traditum:  t]  ötiiX^  oxi  oG'xcuc  erprjxe  ouv  xuJi  apdpo)  x6  x^xo? 
(ü^  iiapaös5ofjievr^(;  x^<;  toxopia«;  x^c  icept  xou  xtqxou(;.  den  artikel 
wollte  Aristarch  nach  Arthur  Ludu/ig  a.  a.  o.  gesetzt  wissen 
in  B278:  äva  ö'  6  TcxoXinop&oc  'Oö. 

Auch  die  alten  grammatiker  sprachen  Homer  den  artikel 
nicht  ab.  bei  Schoemann  a.  a.  o.  p.  23  heisst  es :  Monuerunt 
porro  Stoici  illos,  qui  articuli  a  grammatids  vocantur,  in 
plerisque  loeis  Homericis  manifestam  prae  se  ferre  demon- 
strativorum  pronominum  vim  et  naturam.  auch  hier  ist  nur 
von  den  meisten  stellen  die  rede,  nicht  aber  von  allen,  auf 
derselben  seite  (p.  23)  heisst  es :  summam  iniuriam  Homero 
fieri,   si  quis  articulos  ab  eo  ut  pronomina  usurpatos  esse 
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didt;  TÖ  "jfap  jitj  taTc  xata  <p6oiv  Xe^soi  xe^p^odai  xaxia.  re 
Vera  enim  illos  qui  pronominum  toco  tcsurpari  videantur 
articulos  nihil  cum  aiiiculis  commune  habere  nisi  sonum 
vocis:  „ofiö^wva"  quidem  esse,  sed  naturae  tamen  diversae. 
und  von  Callimachus  heisst  es  p.  57:  in  collocando  articulo 
licentiam  quandam  sibi  concedendam  putasse  ad  Homeri 
exemplum:  nam  hunc  quoque  similem  licentiam  sibi  iisur- 
passe  grammatid  crediderunt,  ut  tov  Xpuonjv  apryx^pa  diceret 
pro  eo,  quod  deberet  xov  apijt^pa  Xpuarjv  aut  Xpuaifjv  tov  apTj- 
T^pa.    vergl.  schol.  zii  A  11,  p  10  etc. 

Was  gegen  die  ansieht  der  alten  eingewendet  wird,  dass 
ihnen  das  richtige  Verständnis  für  die  spräche  ihres  grössten 
epos  abgegangen  sei,  ist  nicht  stichhaltig;  denn  wir  haben 
so  viele  beweise  klarer  und  durchaus  richtiger  beurteilung, 
dass  wir  auch  in  bezug  auf  den  artikel  den  von  ihnen  ge- 
zeigten weg  beschreiten  müssen,  allerdings  lag  die  gefahr 
einer  Übertragung  späterer  Sprachgesetze  auf  eine  viel  frühere 
Periode  sehr  nahe,  und  Zenodot  hat  gewiss  nicht  richtig 
geurteilt,  wenn  er  schrieb  wXXoi  für  oXXot  (B  1,  Kl)  oder  6 
'IXiaSrji;  für  OiXtaörjc  (W  759).  um  wie  vieles  der  spätere 
Sprachgebrauch  hierin  von  dem  früheren  abwich,  zeigt  deut- 
lich ein  beispiel,  auf  das  schon  Matthiä  (ausführliche  griech. 
gramm.  §  264)  aufmerksam  gemacht  hat.  bei  Plato  rep.  3 
p.  393  D — 394  A  ist  uns  der  Inhalt  von  A  12 — 43  prosaisch 
wiedererzählt,  in  den  wenigen  zeilen  findet  sich  der  artikel 
an  11  dem  poetischen  ausdrucke  entsprechenden  Wendungen 
mehr  als  in  den  versen  der  Ilias  selbst,  abgesehen  von  den 
modernen  redewendungen,  zu  denen  eine  parallelstelle  sich 
nicht  findet.*) 


*)  A  12—13  nach  Nauck  —  °0  yap  ^Xde  Ooa;  lirl  v^a;  'Axatöv 
Xuoojjievoc  TS  Ou^axpa  «plpouv  t   aicepstoi*  ctiroiva, 
OTSjjifiaT   l^cDv  ev  x^po'^  IxTjßoXou  'AnoXXwvoi; 
15.  ypuol«)  avoc  oxT^irxpo),  xat  IXtoosTO  Ttavxac  'Axaiouc» 
ATpeiSa  ds  jjiaXioxa  36(0,  xoofiTQTops  Xatöv* 
'Atpeiöat  TS  xal  äXXot  Iuxvig|jii5sc   Axaioi, 
üjjilv  [x  e  V  0  e  0  t  doTev  'OXujjiTCia  Stufiax'  Ixovts(; 
ixTispotti  üpia^oio  'jioXiv,  lu  ^  oXnao  tx^o^at. 
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Es  mochte  demnach  in  späterer  zeit  manche  form  von 
6  ^  t6  als  artikel  erklärt  worden  sein,  welche  bei  genauer 
Untersuchung  als  pron.  dem.  sich  ergibt,  oder  von  den  auf- 
zeichnern  und  abschreibern  der  gedichte  mancher  artikel  ein- 
gesetzt sein,  der  ursprünglich  nicht  vorhanden  war. 

20.  TcaTöa  3'  Ijioi  XuoavTS  (fiX-nv  xaö*  äuotva  dix^o^^ 

aCö|xevoi  lib<:  uTa  IxtjßöXov   AizoXkoiva. 
Ivft'  äXXoi  jxev  navxec  eiteucpiQfjiijoav  'Axaiol 

aldslo^ai  0'  isp^a  xal  ayXaa  dix^a^  aicoiva. 

aXX*  ohx  'AxpsiÖTg'AfajilfiVovi  avöave  dojioT, 
25.  aXXa  xaxwc  acpiei,  xpaxspöv  ö'  lici  jxudov  lieXXev* 

jiig  oe,  ylpov,  xotXigaiv  lyo)  iiapa  vtjuoi  xixetw 

Tj  vuv  ÖTjduvovt   7}  uoTspov  auxic  lovxa, 

|x7j  vu  xoi  ou  XP^^^V-^  ox^uxpov  xal  axljijxa  ösoio. 

xTjv  ä'  iycü  ou  Xuow     «ptv  jjitv  xal  y^pa«;  Itcsioiv 
30.  ■^jiexepw  Ivl  ©fx«),  Iv  "Apjei,  xnjXo&i  naxpiji;, 

loxov  lirotxofjisvigv  xal  Sfiov  Xexo«;  avxiotooav. 

aXX'  r^,  uig  IL   IpIdtCe,  oa(uxepo(;  wi;  xe  vltjat. 
WC  Itpax,  löeiosv  6'   6  yspcuv  xal  eustdsxo  fiuOto. 

ß^  ö*  axswv  napa  OTva  7roXu«pXoioßoto  daXotooigc- 
35.  noXXa  ö'  liteix'  anaveuOs  xwov  -yjpä^'  6  YSpato? 

'AitoXXwvi  ävaxxt,  xöv  '?)6xouO(;  xsxe  Arjxw* 

xXu^t  fieu,  apYupoxo^',  S?  Xpuarjv  ajx^tßeßijxag 

KtX>.av  xs  Cadlijv  Teveöoio  xs  i<pi  ävaaoeic, 

2{iiv&eu'  er  tcoxs  xoi  x*P'£Vx'  litl  v»]6v  Ips^j^a 
40,  Tf)  ei  8ri  tcoxs  xot  xaxa  irt'ova  jiTjpt'  Ixrja 

xaupwv  Tj6'  aiYcüv,  x63e  jaoi  xpiQrjvov  eeXöwp' 
42.  xiaeiav  Aavaol  §{xa  daxpua  ooTat  ßeXsaoiv. 

Dagegen  bei  Plato  am  angegebenen  orte: 
'EXdcov  6  lepeuc  söxexo  Ixeivoi?  jxev  xouc  fteouc  3ouvai,  IXovxa^; 
xTjv  Tpoi'av,  auxouc  8e  owd^vai"  xijv  Se  duyaxepa  oi  aüxw 
Xuaai,  ie^ajievou«;  auotva,  xal  xov  deov  atSeoftsvxa;.  xotaüxa  fis 
etirovxo?  auxou,  oi  uev  aXXoi  losßovxo  xal  ouv^vouv.  6  81  'Aya- 
|ie^vu)V  Tjyptaivev,  IvxsXXo^evoi;  vuv  xs  auievai  xal  aüdt<;  fir;  iXdelv, 
jiTj  auxoJ  x6  xs  ox^uxpov  xal  xa  xoö  deoö  oxejxfiaxa  oux  iuap- 
xeooi.  i:plv  8k  Xu^^vai  aüxoQ  xtjv  Ouyaxspa,  Iv  "Apyst  l«pTj  yTjpaosiv 
fisxa  ou.  ÄTitsvai  ös  sxeXeus  xal  ji>j  epsdt'Csiv,  tva  oGx;  orxaös 
IX^oi.  6  ÖS  icpsoßuxTj«;  axouoa?  löstos  xe  xal  aitTjsi  oty^.  auo- 
Xwpigaai;  5s  sx  xou  oxpaxo7ie6ou  icoXXa  xü>  'AitoXXwvt  suxeto, 
xa'c  xs  licwvufxia«;  xou  Osou  avaxaXcuv,  xal  uiiOfitfiVT^oxwv  xal 
auatxwv,  eX  xi  ttcoicoxs  ^  Iv  vaöv  otxo6o[iigoeoiv  ^  Iv  ispwv  OuoiaK; 
xsxapiofilvov  öcupi^oaixo.  Jiv  8ri  x^'p^^  xaxeuxexo  xToat  xou? 
'Axaioix;  xa  a  öaxpua  xoT?  Ixetvou  ßiXeotv. 


^'^P'TTiifT^'^^T'^'''^^'^  .- ."■f^,-?"  ;-■'■-■.  ^     '  "       -     ■  -  ,  •'■-V 


Werden  wir  nun  durch  das  urteil  der  alten  kritiker  be- 
stimmt, mindestens  die  anfange  des  späteren  gebrauches  vom 
artikel  in  den  homerischen  gedichten  zu  suchen,  wenn  wir 
auch  den  gewöhnlichen  gebrauch  desselben  nicht  zugestehen 
wollten,  so  können  wir  durch  die  bemühungen  der  neueren 
vom  gegenteil  nicht  überzeugt  werden,  denn  die  Untersuch- 
ungen über  diesen  gegenständ  entbehren  teilweise  der  nötigen 
schärfe  und  genauigkeit,  ohne  welche  gerade  in  dieser  frage 
ein  nur  einigermassen  richtiges  urteil  nicht  erzielt  werden 
kann,  oder  sie  sind  mit  viel  zu  scharfsinniger  deutelei  ge- 
führt, die  uns  stutzig  machen  und  bewegen  muss,  unser  eige- 
nes urteil  walten  zu  lassen. 

So  machte  schon  Düntzer  (zeitschr.  f.  altertumsw.  1837 
p.  626)  den  versuch,  den  artikel  aus  den  homerischen  ge- 
dichten hinauszuerklären.  allein  einen  beweis,  dass  wir  wirk- 
lich in  allen  fällen  nichts  anderes  haben  als  das  pron.  dem., 
hat  er  uns  nicht  gebracht,  wenn  er  auch  am  Schlüsse  der 
abhandlung  die  hoffnung  ausspricht,  die  Untersuchung  zu  einer 
sicheren  entscheidung  gebracht  und  dem  schwanken  über  den 
sogenannten  epischen  artikel  ein  ende  gemacht  zu  haben, 
überzeugen  können  doch  wohl  bemerkungen  nicht,  wie  wir 
sie  gleich  am  anfange  der  abhandlung  finden,  z.  b.  ^sdie  de- 
monstrative bedeutung  war  die  ursprüngliche  hei  Homer  und 
ist  es  meistenteils  gebliebeuA  demonstrativ  war  eben  der 
artikel  ursprünglich  in  allen  sprachen,  die  sich  überhaupt 
desselben  bedienen,  und  mit  ;, meistenteils"  ist  in  unserer 
frage,  wo  es  sich  eben  darum  handelt,  wie  die  stellen,  die 
ausser  den  meisten  von  allen  noch  übrig  sind,  gedeutet  wer- 
den müssen,  nichts  entschieden,  ebensowenig  können  wir 
durch  die  weitere  bemerkung  a.  a.  o.  überzeugt  werden:  Mias 
dem.  scheint  die  schwäche  des  artihels  xu  haben,  wenn  es 
ein  wort  zum  Substantiv  erhebt.^  dies  geschieht  aber  nur 
eben  durch  den  artikel.  weiter  gibt  Düntxer  zu,  dass  zu- 
weilen der  gebrauch  das  pronomen  so  abgeschliffen  hat,  dass 
es  scheint,  es  sei  bloss  dazu  da,  ein  anderes  wort  zum  Sub- 
stantiv zu  erheben,  ein  so  abgeschliffenes  pronomen  aber 
heisst  in  allen  sprachen  eben  nicht  anders  als  artikel.    man 
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braucht  sich  hiebei  nur  an  das  zu  erinnern,  was  über  die 
entstehung  des  artikels  in  den  romanischen  sprachen  bei 
Dietx:  (grammatik  der  romanischen  sprachen  III  p.  18)  sich 
findet  und  was  ausführlicher  mein  hochverehrter  lehrer  Dr. 
Ed.  Wölfflin  in  seinen  Vorlesungen  über  Vulgärlatein  und 
historische  grammatik  der  lateinischen  spräche  erklärt  hat. 
das  pronomen  ille  z.  b.,  allmählich  in  seiner  bedeutung  ab- 
geschwächt, gibt  den  französischen  artikel  le.  und  in  un- 
serer muttersprache  haben  wir  ja  ebenfalls  wie  im  grie- 
chischen 6  "^  x6  dieselbe  form  „der,  die,  das"  als  dem.  und 
rel.  pronomen  und  als  artikel.*) 

Warum  sollen  wir  also  nicht  auch  bei  Homer  einen 
solchen  Übergang  zum  artikel  haben,  zumal  es  so  grosse 
Schwierigkeiten  macht,  überall  eine  demonstrative  beziehung 
herauszufinden,  wie  wir  aus  den  bemühungen  eines  der  be- 
deutendsten herausgeber  der  homerischen  gedichte,  Ämeis, 
ersehen?  er  vertritt,  wie  bereits  bemerkt,  mit  aufwendung 
ganz  ausserordentlichen  Scharfsinnes  die  ansieht,  dass  wir 
bei  Homer  nirgends  den  artikel  haben,  allein  durch  all- 
zugrosses  bemühen,  an  allen  stellen  demonstrative  beziehung 
nachzuweisen,  entstehen  viele  härten,  auf  die  schon  Glossen 
(neue  jahrbb.  f.  phil.  und  paed,  79  p.  297  ff.)  und  Ebeling 
(lexicon  Homer.  II  p.  15  sp.  2)  hinweist,  wie  z.  b.  0  107  oi 
aXXoi  OaiT^xtüv  oI  apioxot  erklärt  wird:  sie  die  andern  jene 
besten,  v  C9  ^  ö'  aXXrj  diese  aber  noch  eine  andere,  i  435 
xrjv  jisv  Tav,  dieses,  eine  einheit,  substantiviertes  feminin.  $12 
TÖ  fieXav  3pu6c  das  eine,  das  düstere  des  eichbauraes.  in  der 
letzten  ausgäbe  jedoch,  die  von  Hentze  besorgt  wurde,  neigt 
sich  die  erklärung  wieder  mehr  und  mehr  zum  artikel. 

Wie  wenig  wir  von  Ameis  überzeugt  werden  können, 
dass  bei  Homer  nirgends  der  eigentliche  artikel  zu  finden 
sei,   soll  an  einigen  weiteren  beispielen,   der  Homerausgabe 


*)  Wenn  Düntzer  angibt,  dass  an  zwei  interpolierten  stellen, 
ß206  eTvexa  t^c  apsx^?  und  X339  xa  ÖÄpa  der  artikel  vorliege,  so 
täuscht  er  sich  wenigstens  bei  der  ersten  stelle;  denn  schon  in  den 
acholien  wird  x^(;  als  genetiv  des  pron.  dem.  erklärt. 


■TTyngfr'y'^E^'*  '^r--^.  <^  ■ —  ■       ■  .-r^Jr^  >?»'  :^-y;. 
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selbst  entnommen,  gezeigt  werden,  um  eine  demonstrative 
beziehung  nachzuweisen,  nimmt  er  häufig,  besonders  bei  t6 
napoc,  TÖ  upÄTov  etc.  seine  Zuflucht  zu  einem  adverbium  der 
zeit  oder  des  ortes,  z.  b.  zu  a  257  ta  TzpCbza:  da  oder  dort 
das  erste  mal.  ähnliches  oder  gleiches  findet  sich  zu  ß312, 
5  13,  B^31,  (0  508,  H370  und  anderen,  ob  eine  solche  deut- 
ung  nach  den  Sprachgesetzen  zulässig  ist,  dürfte  denn  doch 
zweifelhaft  erscheinen,  ferner  finden  wir  zu  so  und  so  vielen 
stellen  keine  erklärung,  wo  wir  sie  am  meisten  erwarten, 
z.  b.  zu  o77.  A70.  107.  A267.  A69  W640  oder  gar  zu  ß35l 
xeTvov  Tov  xa'jijiopov;  tc  334  t^i;  aüt^c  s'vsx'  ayysXiYji;;  o  114  tou- 
Tov  TOV  avaXxov  (denn  die  zu  dieser  stelle  gegebene  erklärung: 
„diesen  da  deinen  gegner"  muss  doch  wohl  auf  das  wirkliche 
demonstrative  pronomen  bezogen  werden),  um  aber  die  über- 
zeugende kraft  der  gegebenen  erklärungen  noch  weiter  abzu- 
schwächen, werden  wir  häufig  auf  werke  verwiesen,  wo  eben 
vom  artikel  und  nicht  vom  demonstrativen  pronomen  die  rede 
ist,  wie  zu  A  535  auf  Krüger:  griechische  Sprachlehre  für 
schulen  11.2.  §50,8  anm.  1,  und  Siui  Foerstemann  III.  4.9; 
zu  E  213  auf  Krüger  etc.  §  50,7  anm.  3;  zu  11  358  auf  dens. 
§  50, 7  anm.  1 ;  oder  der  lierausgeber  widerspricht  sich  selbst, 
wie  zu  N20  und  II  786  xo  reiapTov:  das  demonstrative  pro- 
nomen etc.,  während  zu  B  329  tw  dexdxio  5e  angegeben  wird: 
der  artikel  etc. ;  zu  O  262  töv  ayovxa  artikel  beim  particip, 
dagegen  zu  r«138  xw  8i  xe  vixi^oavxi:  das  demonstrativ  beim 
particip;  oder  es  wird  der  gebrauch  des  artikels  geradezu 
eingeräumt,  wie  zu  p218  xöv  ofioTov:  den  gleichen;  8  342 
xov  ow'axaxov:  der  artikel  hat  aussondernde  kraft;  1320  o  x' 
aspyo?  avTjp  etc. :  der  artikel  in  generischer  bedeutung.  ebenso 
zu  K231,  237,  536,  N  278,  H  53. 

Werden  wir  also  durch  die  ausführungen  der  gegner 
des  artikels  nicht  überzeugt,  so  haben  wir  verschiedene  bin- 
dende beweise  für  den  gebrauch  desselben  in  den  dichtungen 
selbst. 

Ein  beweis,  dass  bei  Homer  der  spätere  gebrauch  des 
artikels  vorliegt,  mindestens  vorbereitet  ist,  liegt  darin,  dass 
neben  den  formen  des  artikels  schon  alle  demonstrativen  pro- 
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nomina  ausgebildet  sind,  worauf  schon  Glossen  a.  a.  o.  auf- 
merksam gemacht  hat,  und  dass  diese  pronomina  wie  outo; 
und  xeTvoc  schon  in  Verbindung  mit  6  -Jj  tö  etc.  wenn  auch 
nur  in  der  Odyssee  (ß351,  oll4,  t372)  vorkommen. 

Wären  femer  die  formen  6  -^  t6  etc.  ausschliesslich  de- 
monstrative pronomina,  so  müssten  sie  auch  wirklich  an  allen 
stellen  demonstrative  kraft  besitzen,  was  nicht  einmal  Ävieis 
nachzuweisen  vermochte,  könnten  aber  auch  nicht  unter  den- 
selben bedingungen  und  in  denselben  Verbindungen  bald  stehen, 
bald  wegbleiben,  während  der  artikel,  wie  Krüger  a.  a.  o. 
§  50.3  bemerkt,  ebenso  gut  wie  bei  deutschen  dichtem  bald 
stehen,  bald  wegbleiben  kann,  wie  es  eben  der  dichterischen 
ausdrucksweise  bequem  ist.  wenn  wir  einzelne  stellen  mit 
einander  vergleichen,  finden  wir,  dass  6  -^  xo  aus  keinem 
anderen  gründe  oft  steht,  oft  wegbleibt,  als  weil  das  vers- 
mafs  es  erträgt  oder  nicht,  ebenso  wie  auch  manche  partikeln 
bald  stehen,  bald  nicht,  wie  eben  der  vers  es  verlangt,  es 
gilt  auch  für  diesen  fall,  was  W.  v.  Christ  in  seinen  prolegg. 
ad  Homeri  Iliadem  p.  172  §  103  von  der  Verkürzung  der  vo- 
kale sagt:  Quamvis  iure  levitateni  eorum  reprehendant,  qui 
poeHs  licere  arbitrentur  prorsus  ex  Indibrio  vietri  causa 
lingtiae  leges  usu  sancitas  migrare,  hoc  vero  vel  Hortwnis 
nunwrorum  necessitati  dandum  esse  putavit  etc. 

So  wäre  z.  b.  bei  ysptuv  der  artikel  noch  an  vielen  stellen 
gerechtfertigt,  wo  er  nicht  steht,  wie  I  452,  ö  358,  457,  508, 
671;  o442,  1^153,  o)211,389.  oder  bei  anderen  Wörtern  wie 
in  ö6  bei  itpöiTa;  ß82  aXXoi  {jlsv  tcävtsc;  Z  1 3  "A^uXov  Teu^pa- 
vi'ÖTjv;  y24  vIov  avSpa  yspatTspov;  Z126  e|ji6v  Sy^^;;  T  100  Ijui^i; 
?pi5o?;  A42  sjia  öa'xpua.  oder  noch  treffender  bei  gegenüber- 
stellung  nachgewiesen:  ß403  ttjv  otjv  7i:o'rt5s-]ffievot  6pfi7)v  da- 
gegen K  123  xal  ijir^v  uoTiSeyjJievoc  opfii^v.  1140  xa  oa  xsu/sa 
dagegen  64  ejxa  xeyxsaj  i250  oiteuoa[isvo<:  xa  ä  IpY«  dagegen 
o565  i3(üv  Efia  epY«;  ri9l  5e6xepov  dagegen  225  xö  xpixov; 
Z179  Tiptuxov  |iev,  184  öeuxspov,  186  x6  xptxov;  x81,  $252 
eßdofjtctxig  dagegen  e263  xcjJ  5'  apa  7re|jiiixo);  A54,  Ö665, 
x29  Ivv^jxap  —  X5  öexaxTj  dagegen  Q612,  t83  ivv^jiap  —  auxap 
öexax^;  etc. 


"^'S^^5SWH«!l^^!P'^"!^a!Wp^!WWW^f^ 
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Müssen  wir  also  nach  den  vorstehenden  ausführ ungen 
annehmen,  dass  die  formen  6  ^  t6  etc.  bei  Homer  schon  als 
der  artikel  des  späteren  Sprachgebrauches,  wenn  auch  verhält- 
nismässig nur  selten,  stehen,  so  entsteht  die  frage:  an  welchen 
stellen  haben  wir  den  wirklichen  artikel  anzunehmen?  hierin 
aber  eine  endgiltige  entscheidung  zu  treffen,  dürfte  kaum 
möglich  sein,  eine  Schwierigkeit,  die  hieher  gehörigen  stellen 
zu  bestimmen,  liegt  in  der  verschiedenen  und  selbst  bei  Über- 
einstimmung aller  Codices  doch  häufig  falschen  Überlieferung, 
es  liefen  offenbar,  wie  schon  bemerkt,  beim  nieder-  und  ab- 
schreiben Wendungen  späteren  Sprachgebrauches  mit  unter, 
die  den  dichtungen  ursprünglich  nicht  zukamen,  diese  unge- 
hörigkeiten können  nur  bei  genauer  vergleichung  der  einzel- 
nen stellen  herausgefunden  und  mit  einiger  Sicherheit  aus- 
gemerzt werden. 

Aber  auch  abgesehen  davon  wird  nicht  leicht  ein  resultat 
sich  finden  lassen,  das  allgemeine  anerkennung  fände,    denn 
wenn  auch  fest  steht,   dass  bei  Homer  der  wirkliche  artikel 
schon  vorkommt,  so  bleibt  es  doch  bei  einer  reihe  von  stellen 
dem  subjektiven  urteile  überlassen,  eine  deiktische  beziehung 
noch  herauszufinden  oder  nicht,    wie  wenig  Übereinstimmung 
in  diesem  punkte  bei  den  gelehrten  herrscht,   mögen  nur 
einige  beispiele  zeigen,  bei  welchen  ich  der  kürze  halber  die 
einzelnen  werke  nur  mit  den  anfangsbuchstaben  bezeichnen 
will.   (Chr.  =  W.  V.  Christ,  ausgäbe  der  Ilias;   N.  =  Nauck, 
ausgäbe  der  homerischen  gedichte;   1).  =  Bindorf,   Homer- 
ausgabe; F.  =  Foerstemann:  über  den  gebrauch  des  artikels 
bei  Homer;  ^.=£'6eZm5r,  lexiconHomericum;  Th.  =  T}dersch, 
griech.  gramm.  §284,18  ff.;   M.  =  Matthiä,  griech.  gramm. 
§264,4;  K.=  Krüger,  griech.  sprachl.  n.2.  §50, 3  ff.) 
B278  6  TCToXtiropftoc;  art.:  E.\  öe:  Chr.  N. 
A399  TÖv  utöv;  art.:  E.  F.  Th.  K.  3.6;  pron.:  M. 
U       Ol  jjiev  Tptös;;  art:  E.  N.  F.;  pron.:  Chr. 
A69    ta  5s  öpayfxa'ca;  art,:  E.  F.  K.  M.\  pron.:  Th. 
N496  Ol  6'  a|i9  'AXxa&oco;  art:  E.  D.\  pron.:  K. 
P232  t6  5s  Ol  x>ioc:  art:  E.  F.;  zweifelh.  K;  pron.:  Th. 
„Q93  xa  ye  xsu/sa;  art:  E.  F.  M.;  pron.:  Th. 


r  .  •rr™<W  wi 
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r75    Ol  jiev^eoi;  art.:  E.  F.  D.  Chr.f)  pron:  N. 
X424  71  öe  xuvöira;;  art:  E.  K;  pron.:  N. 

Um  nun  eine  genaue  übersieht  zu  ermöglichen,  will  ich 
im  folgenden  alle  in  betracht  kommenden  stellen  aufzählen, 
indem  ich  der  anordnung  Krügers  folge,  jedoch  mit  dem 
unterschiede,  dass  ich  dieselben  gleich  nach  älteren  und  jüng- 
eren Partien  scheide.**)    daran   soll   sich  gleich  die   unter- 


*)  Warum  Christ  in  seiner  ausgäbe  der  Ilias  in  H  697  ot  6  BiXXoi 
das  Ol  als  pron.,  dagegen  in  N 169  oi  8  aXXoi  als  artikel  erklärt,  ist 
mir  nicht  klar  geworden,  weil  an  beiden  stellen  leute  derselben  partei  ein- 
ander entgegengestellt  sind,  während  sonst  von  ihm  das  pronomen  nur 
angenommen  wird,  wenn  leute  verschiedener  parteien  im  gegensatz 
stehen,  ebenso  wenig  finde  ich  einen  gruud,  warum  2  495  ai  Ss  yu- 
vaTxec,  2508  aber  oi  8e  yepovTS(;  stehen  soll. 

**)  Im  Homerlexikon  von  Ebeling  fehlen  42  stellen,  wo  nach  seinem 
eigenen  urteile  der  artikel  anzunehmen  ist. 
Unter  1.  B  1  a  ö  704  xiii  5e  oi  ooos  ^  195  tÖ  o^|jia 

Ble  Y462  xaXXa,  dl07  oi  aXXoi  xll5  t«  jasv  aXXa 
B2a  A552,  Tl85,  p551  x6v  jjiüftov,    Q577  xoTo  YepovTo<;, 
(1)387   6  yepwv,    0412  t^c    H^tpo;,    0  333,393  tov 
aXijTtjv,  K545  xou?  Tiniouc 
„        Bld  ul58  ai  jisv  Isfxooi 

B2e  A429,]V540  01  3'  aXXoi,  T47,  •/117  xw  öe  öuo) 
B2g  0186  xrjv  -/ojxiÖTjv 

B2i  E438,^  ^786,  V447  (v^l.)  xo  xexapxov,  ZI86,  ¥733 
x6  xpixov,  A83  xouc  OTCidsv,  N719  ot  {xsv  icpooOs, 
N721  Ol  6' oici&Ev,  Sl31,  P587,  pl71  x6  napo;  irsp, 
u)  508  x6  Tcapoc,  T  42  xö  %aoo(;  ye,  ¥  583  xö  icpoo^sv 
(p32  x6  upiv,  ^551  Ol  xaxa  aaxu 
„       B3a  A264  xuiv  aXXwv,  ^280  xöv  l^jiov  jjiopov,  x436  6  dpa- 

ou?,  Tl42  xov  ifjtov  Ya'ixov 
„       Ca    11358  Ära?  6  [iSY«?  (v.  1.) 
Ausserdem  finden  sich  eine  reihe  falscher  angaben. 
Auf  Seite  16  spalte  1  zeile  10  ist  zu  lesen  x  196  statt  x  191 


spalte  2 


24  „  „ 

n 

A103  „  Al32 

33  „  „ 

m 

K256  „  X256 

41  „  r, 

n 

A429  statt  A427 

50  ,  „ 

n 

X  354   ,    352 

54  ,  „ 

n 

W454   „  ¥754 

17  „  . 

n 

u  133   „   u  135 

36  ,  „ 

n 

Ö322  r.     Ö323 

■  ^«^Plfw^^PiV^T^T^       v^^^^  -  ■■     ■  ■       "    ,"'        -  —  -»,  -r— T-r-' . ,-/- ;^v  r  ^'^^^^^'T^-ii  ^ÜTntT* 
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suchung  anschliessen,  was  von  den  einzelnen  stellen  zu  halten 
ist.  in  bezug  auf  das  alter  der  einzelnen  partien  bin  ich  für 
die  Ilias  den  ausführungen  W.v.Christs  in  den  prolegg.  ad 
Homeri  Iliadis  carmina  §  12,  14,  15,  17,  19,  20,  21;  für  die 
Odyssee  aber  der  Scheidung  Kirchhoff s  in  dem  werke:  ;,die 
homerische  Odyssee  und  ihre  entstehung  (1859)"  gefolgt  und 
werde  der  kürze  halber  die  älteren  partien  der  Hias  mit  I, 
die  jüngeren  mit  II,  die  älteren  der  Odyssee  mit  1,  die  jüng- 
eren mit  2  bezeichnen,  demnach  gehören  zu  den  jüngeren 
partien  der  Ilias: 

A265,  296,  430—492. 

Bl  — 52,    143,     194,    206,     239  —  242,     319,    377  —  378, 

469—473,  484—780,  816—877. 
ri44,  224. 
A228,  398. 

E  403— 404,  415,  471—493,  508—511,  627-698. 
Z29— 36,  151,  159,  200—205,  222,  223,  311. 
H353. 

6  28-40,  185,  230—232,  466-468,  523—528,535-541. 
159,  168—169,  180,  380—384,  415,427-429,432-622, 

658—668,  690—692. 
K  vollständig. 
A47— 55,  78—83,    163,   164,  272,   502  —  520,  548-557, 

596—848. 
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M20— 24,  175—181,  336,  372. 

N  255,  316,  345—360,  433,  521—561,  656—659,  679-722, 

741—747,  749—754. 
E  1—152,  217,  269,  317—327,  426. 

0  22, 63—77, 214, 387—389, 390—405, 610—614, 623—629. 
1156—63,97-100,261,  326-329,  358-363,  397,  419-467,  815. 
P  359— 373,  400—423,  450—455,  545,  546,  612—616. 
239—49,  168,  181—186,  354—368,  399,  483—608. 
T95  — 136,    181  —  183,   282  —  303,   326  —  337,   365  —  368, 

382—383. 
r30,  67-74,  75—352. 
<D158,  165,  592,  594. 
X128,  316,  381—390. 
W  184— 191,  257—897;  (1—897?) 
Q  vollständig. 

Zu  den  jüngeren  partien  der  Odyssee  gehören: 
a  88— 444; 
ß.  Y.  3.  vollständig; 
el— 42; 

Tj  18-83,  103—131,  14G,   185—232,  243-250,298-347; 
^vollständig; 

il-15,    21(')— 564,  565-506; 
X  vollständig; 
XI— 332,  353-640. 
u  vollständig; 

vi— 6,  10-12,  08,  320-323,  412-428,  440; 
$  174—184; 
0  1—549,  552—554; 

1^30-39,  135—153,  322—451,  400-477; 
p  31  —  160,  414-000; 
0  42—59,  281—301,  303; 
t3-52,  282-299,  394—465; 
ü66— 82,  124—146,  347—389; 
(p  15-41; 

X  141,  205—240,  249—250; 
4/111  —  176,  218—224,  297—372; 
u)  vollständig.  .     . 
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Nach  Krüger  (§50.3.4)  steht  der  artikel  bei  ylpcov  in 
folgenden  stellen: 

in  den  älteren  partien  der  llias  (I)  A33,  380,  ri81,  259, 
A  310,  E  150,  H  161,  687,  90, 193,  259,  X  33,  37,  77,  W  149. 
in  den  jüngeren  partien  der  llias  (ü)  A462,  1662,  K  190, 
A696,  703,  790,  S20,  Ö236,  322,  326,  424,  571,  689. 
in  den  älteren  partien  der  Odyssee  (1)  o74. 
in  den  jüngeren  partien  der  Odyssee  (2)   y  390,  393,  459, 

Ö450,  455,  460,  ö  570,  X  585,  591,  v  178,  o  200. 
bei  7£p(i)v  in  Verbindung  mit  dem  eigennamen: 

I.)  H324,  N368,  H  191,  4)526,  X  25. 
n.)  I  690,  A  637,  Q  777. 
1.)  $173. 

2.)  Olli,  191,  ü>387. 
beim  genetiv  yspovTOc  11.)  1469,  A  620,  Q  164,  577. 

2.)  3  410,  0)387. 
beim  nom.  plur.  ylpovisi;  in  11.)  2  503. 

Auffallend  ist  das  häufige  vorkommen  des  artikels  beim 
nom.  Y£p(uv  ohne  danebenstehenden  eigennamen,  das  in  gar 
keinem  Verhältnis  mit  den  stellen  steht,  wo  derselbe  mit 
einem  obliquen  kasus  (er  kommt  nur  noch  beim  gen.  sing, 
und  nom.  plur.  vor)  verbunden  ist.  ihn  deiktisch  zu  erklären, 
geht  nicht  an,  sowohl  weil  bei  vielen  stellen  keine  demon- 
strative beziehung  gefunden  werden  kann,  als  auch  weil  die 
Stellung  des  pron.  6  nach  dk  nicht  homerisch  ist.  es  ist 
deshalb  wahrscheinlich,  dass  wir  hier  eine  verderbte  Über- 
lieferung haben,  und  in  der  that  sind  die  stellen  mit  ganz 
wenigen  ausnahmen  leicht  zu  emendieren,  wie  schon  Nauck  in 
seiner  Homerausgabe  frageweise  vorgeschlagen  hat,  wo  nur 
zu  5  stellen  (S  20,  y  390,  459,  3  111,  191)  die  emendation 
fehlt,  obwohl  sie  eben  so  leicht  wie  bei  den  anderen  möglich 
ist.  es  braucht  nämlich  nur  das  vorherstehende  wort  ausge- 
schrieben, in  S  20  aber  wSe  gesetzt  zu  werden,  so  fallen  alle 
stellen  bis  auf  A  703,  y  393,  a  74  weg,  so  dass  der  gebrauch 
des  artikels  beim  nominativ  im  richtigen  Verhältnis  steht  zu 
dem  bei  den  anderen  kasus.  dass  wir  durch  diese  emendation 
einen  dem  homerischen  sprachgebrauche  entsprechenden  text 
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herstellen,  findet  seine  bestAtigung,  wenn  wir  die  stellen  zur 
vergleichung  heranziehen,  wo  der  artikel  nicht  überliefert  ist, 
obwohl  er  nach  analogie  der  oben  angeführten  recht  gut 
stehen  könnte. 

der  artikel  fehlt  bei  Y^po>v  in    I.)  E24. 

in  IL)  Q471,  715. 
bei  -j-sptuv  in  Verbindung  mit  einem  eigennamen: 

in    I.)  E197,  1400,  N  666,  H  196,  2  331,  T311. 

in  n.)  1432,  438,  581,  A  772,  783,  Ö217,  372,  387,  552, 

634,  659. 
in   1.)  1)  155,  X  342. 
in  2.)  ßl57,    7  436,  444,  «349,  384,  401,  542,    p  140. 

bei  YepovToc  in    I.)  ^  85,  X  75. 

in  IL)  Q248,  361,  671. 
in   1.)  v345,  $  9,  451. 
in   2.)  3  395. 

YspovTi  steht  in  IE.)  Q  358,  457. 

in   2.)  ß227,  o210,  442,  u  153. 

yepovta  in    I.)  T  248,  X412. 
in  IL)  Q  332,  508. 
in   2.)  al88,  ß  39,  3  422,  735,  0)211. 

YspovTsc  in    L)  1 136. 
in  n.)  T  303. 
in  2.)  ß  14. 
Yspouoi  in    I.)  170. 

yspovrac  in   2.)  t]  189. 

Der  artikel  fehlt  demnach  im  ganzen  an  59  stellen,  wo 
er  erwartet  werden  könnte,  steht  dagegen  an  55  stellen,  ein 
Verhältnis,  das  den  häufigen  gebrauch  desselben  beim  nomi- 
nativ  ganz  und  gar  unwahrscheinlich  erscheinen  lässt;  denn 
bei  allen  im  folgenden  zu  besprechenden  Verbindungen  ist  die 
zahl  der  stellen  ohne  artikel  weit  grösser  als  die  mit  demselben, 
das  richtige  Verhältnis  dagegen  besteht  bei  den  obliquen  kasus. 
ferner  ist  eine  deiktische  kraft  beim  überlieferten  artikel  auch 
insoferne  nicht  gegeben,  als  das  beziehungswort  durchweg 
in  gleicher  entfernung  steht,  wie  bei  den  stellen  ohne  artikel, 
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so  dass  eine  hinweisung  in  beiden  fällen  gleich  notwendig 
resp.  entbehrlich  wäre,  es  wird  demnach  der  artikel  bei 
yspwv  mit  recht  in  den  meisten  fällen  gestrichen  und  es  bleiben 
davon  nur  übrig  die  stellen  A  7ö3,  y  393,  o  74,  ferner  beim 
genetiv  1469,  A620,  Q  164,  577,  Ö410,  to  387.  beim  nom. 
plur.  2  503. 

Alle  stellen  bis  auf  o74  finden  sich  in  den  jüngeren 
Partien. 

1  Ein  ähnliches  Verhältnis  besteht  bei  fspaio«;.  dieses 
steht  mit  artikel  in  L)  A35,  F  191,  225. 

in  II.)  K  77,  A  632,  645,  Q  252,  279,  302. 

in  2.)  T  373. 

Es  kommt  demnach  in  älteren  partien  überhaupt  nur 
3  mal  vor,  ist  ebenfalls  ganz  leicht  zu  emendieren,  wie  schon 
Nauck  vorgeschlagen  hat  (mit  übergehung  von  ^373  —  5s 
Yspaioc).  nur  A  645  und  Q  279  würde  der  artikel  bleiben, 
(wenn  wir  aber  den  vers  Q  279,  der  wahrscheinlich  ganz  un- 
echt ist,  nicht  berücksichtigen,  nur  in  A  645.)  unwahrschein- 
lich ist  der  gebrauch  des  artikels  in  diesen  stellen  auch  des- 
halb, weil  denselben  keine  ohne  artikel  entsprechen,  das  Ver- 
hältnis entspricht  aber  wieder  dem  homerischen  sprachge- 
brauche, wenn  wir  die  stellen  emendieren,  so  dass  nur  2(1) 
in  den  jüngeren  partien  übrig  bleiben. 

Dass  wir  bei  Homer  den  Übergang  des  pronomens  in  den 
artikel  zu  suchen  haben,  zeigt  eine  vergleichung  der  stellen, 
wo  er  bei  ^\voi  steht,    dieses  findet  sich  häufig  in  direkter 
rede,  wo  eine  hinweisung  immerhin  leicht  denkbar  ist.     die 
stellen  mit 
6  S£~ivoc  in  1.)  p  14,  a38,  401,  x  99,  9  314,  424,  <|/ 28. 
in  2.)  T3I92,  ^101,  251,  388,  541,  p  586. 
Tov  $sIvov  in  1.)  v48,  52,    u70,   78,    p  10,   398,    0  222,  416, 

420,  t94,  u305,  324. 
in  2.)  rj  227,  %  133,  402,  0  542,  p  508,  544,   u  129. 
TW  $sivü>  in  1.)  p  345. 

können  alle  deiktisch  (substantivisch)  genommen  werden  mit 
ausnähme  von  p  586,  v48,  tj  227,  p  508,  544,  ü  129. 

2* 


^0 

Vergleichen  wir  dazu  die  stellen,  wo  ^sTvo;  den  artikel 
entbehrt,  nämlich  in  1.)  o233,  $  57,  58,  102,  361. 

in  2.)  p  52,  72,  73,  84,  584,  *  12,  42,  395, 
543,  544,  V  10. 
so  ergibt  sich  eine  zunähme  desselben,  selbst  wenn  wir  den 
eigentlichen  artikel  nur  an  den  6  angegebenen  stellen  an- 
nehmen, während  bei  iflpcov  nach  eraendation  des  artikels 
beim  nominativ  auf  106  stellen  ohne  denselben  nur  8  kom- 
men, die  mit  ihm  verbunden  sind,  treffen  bei  ^elvo«;  auf  17 
schon  6. 

Doch  dürfen  wir  6  ^  x6  etc.,  auch  wo  es  deiktisch  resp. 
substantivisch  genommen  werden  kann,  nicht  kurzweg  als 
eigentliches  demonstrativum  erklären,  obwohl  dazu  auch  die 
bevorzugte  Stellung  am  anfang  des  verses,  die  unter  den  27 
stellen  9  mal  sich  findet,  bewegen  könnte,  wohnt  eine  beson- 
dere demonstrative  kraft  dem  6  doch  nicht  mehr  inne,  da 
^sTvoc  allein  ebenso  wie  6  ^slvo?  mit  bezug  auf  die  anwesende 
person  in  direkter  rede  gebraucht  wird,  und  das  beziehungs- 
wort  bei  beiden  im  durchschnitte  in  gleicher  entfernung  steht, 
so  bedeutet  z.  b.  Sstvip  in  v  10  gerade  so  gut  den  anwesen- 
den fremdling  wie  xw  ^sivw  in  p  345,  ^eTvov  in  >j  190  ebenso 
wie  6  CsTvo?  in  tj  192. 

Dass  die  demonstrative  kraft  hier  bedeutend  abgeschwächt 
ist,  beweist  auch  der  umstand,  dass  6  etc.  verhältnismässig 
viel  häufiger  als  bei  Yepwv  mit  einem  obliquen  kasus  ver- 
bunden ist,  obwohl  dieser  durch  den  Zusammenhang  schon 
mehr  bestimmt  ist,  als  der  nominativ.  es  ist  deshalb  auch 
keine  emendation  beim  nominativ  vorzunehmen,  obgleich  sie 
in  cp3l4,  424,  tj  192,  ^  101,  251  ebenso  einfach  wäre  als  bei 

Soll  eine  wirkliche  hinweisung  mit  einem  gestus  auf  die 
person  gegeben  werden,  so  steht  schon  das  demonstrativum 
o5s,  z.  b.  in  d  28  $sTvo;  oö*. 

Wenn  also  in  den  27  stellen  o  noch  nicht  ganz  im  sinne 
des  späteren  artikels  steht,  so  ist  es  doch  auch  kein  eigent- 
liches demonstrativum  mehr,  sondern  es  bildet  den  Übergang 
von  dem  einen  zum  anderen. 
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Noch  mag  bemerkt  werden,  dass  zu  keiner  stelle  sich 
eine  textverschiedenheit  findet,  ausser  nach  La  Roche  zu  u  129 
ii(ü<;  $sTvov. 

Von  anderen  persönlichen  begriffen  findet  sich  o  itai<;  in 
I.)  Z  467.    doch  dürfte  die  Überlieferung  hier  ebenso  zweifel- 
haft sein,  wie  bei  d  yepoDv;   denn  auch  hier  ergibt  sich  die 
leichte  emendation  a4'  8s  itatc- 
0  i  fjpw;  in    I.)  E  308,  327,  6  268,  A  483,  N  164. 
in  IL)  K  154. 

Allein  die  Verstärkung  des  6  durch  die  partikel  ye  lässt 
uns  viel  eher  das  pronomen  erkennen,  zumal  auch  alle  stellen 
deiktisch  resp.  substantivisch  genommen  werden  können;  denn 
die  person  ist  überall  durch  o  ye  für  das  Verständnis  genügend 
bezeichnet,  so  dass  das  Substantiv  nur  als  erklärung  beige- 
fügt ist. 

Ebenso  lassen  sich  viele  von  den  folgenden  stellen  deik- 
tisch fassen,  wo  der  artikel  nur  vereinzelt  beim  Substantiv 
steht,  nämlich: 


in  I.)  xov  utov 

A399 

Tov  vexuv 

H84,  P127 

xbv  vsxpov 

P509,  635,  713 

TOV  6s  avaxxa 

Z166 

TOV  Ys  avaxTa 

E  794  W  35 

ToI  Ys  avaxTi 

VF  173 

ToTo  avaxTOc 

A322 

Toö  TcaTpo«; 

A142,  T322 

T^C  jiTjxpo«; 

0412 

Ol  8s  Osoi 

AI,  H443 

TOV  —  ötprjTTjpa 

All 

y\  'jrXtj&6(; 

B278 

n 

0  305     ' 

in  IL)  TOV  naTSa 

T331 

TOV    "»jVtOXOV 

^465 

TOV  eXaT^pa 

A702 

Ol   JASV  Osoi 

r75 

TOi  8'  iXaT^psg 

W369 

cd  6e  yuvaXxsi; 

2  495,  559 

-.t'.  V  v.-V' 
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Ol  ö'  avefioi 

^229 

TOüc  cpuXaxa? 

K97 

^  3'  "'A-nj 

1505 

Toc  d'l\i-^x^a 

Q260 

in  1.)  6  (loXoßpoc 

0  26 

tÖv    oXl^TTjV 

o333 

(393) 

ToTo  deoTo 

p258 

ToTo  avaxTo; 

962 

T(i)  ßouxoXw 

Xi04 

Tu)  öficüe 

<p244, 

Xll4 

Ol  ö'  iTapol 

11  373 

ai  3e  YuvaTxe(; 

X446 

Tai  8e  YuvaTxs«; 

ul61 

in  2.)  Tov  jiev  aoiSov 

T270 

TT]v  dh  YuvaTxa 

xll2 

ToTo   avaxToc 

t388 

Toü  'Kaxp6<; 

ßl34, 

7:  149 

Ol  ÖS  Osoi 

s3 

Ol  3'  ETapoi 

x34 

ai  ÖS  YuvaTxsc 

X225; 

TOUC    ^EtVOUC 

u382 

Toti;  xoupa^ 

ü77 

T^;  SxuXXtji; 

JA  125. 

Wenn  wir  die  stellen,  wo  der  artikel  deiktisch  genommen 
werden  kann,  sowie  E794,  U'178,  A142,  T322,  H443,  T331, 
ji  125,  a  393,  in  welchen  die  Überlieferung  zweifelhaft  ist,  ab- 
rechnen, bleibt  der  wirkliche  artikel  nur  A  322,  AI,  All, 
B  278,  0  305,  W  465,  2  495,  559,  W  229,  K  97  (die  hinweisung 
liegt  schon  in  ösOp ),  a  333,  cp  258,  62,  x  114,  x  112,  y  388, 
IC  149,  6  3,  X225,  ü77. 

Von  diesen  sind  nach  Nauck  wahrscheinliAi  noch  ver- 
derbt <D  412,  A  11,  B  278. 

Demnach  steht  der  eigentliche  artikel  auch  hier  häufiger 
in  den  jüngeren  partien  der  Ilias  und  in  der  Odyssee. 

Stellen  ohne  artikel  finden  sich  zu  dieser  klasse  von 
Verbindungen  allerdings  auch  viele;   allein  deren  aufzählung 
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ist  überflüssig,   weil  wir  daraus  ähnliche  Schlüsse   wie  bei 
Yspwv  und  $eIvoc  nicht  ziehen  können. 

Ein  ähnliches  Verhältnis  besteht  bei  der  Verbindung  von 
6  ^  t6  etc.  mit  anderen  Substantiven  (Krüger  §  50. 3. 5) 
in  I.)  Tü>  ö*  i'7i7:(D  e  136 

ot  ti  TS  dafivoi  A  156 

Tflt  TS  Scüp'  *A9po5tT>j?,  ^'  TS  xoiiifj  t6  TS  eidoi;  F  54, 55 

tTjv  xslp'  W  75 

t6  jjisv  eXxoi;  A  267 

t6  ox^uxpov  H  412 

x6  ae  xelxoc  M  289 

10.  xeuxsa  P  698 

Tflt  TS  Tsuxea  P  122,  €93,  2  21 

ta  fiev  onXa  T  21 

xa  ÖS  Söipa  T  172 

xa  ö'  ocTTOiva  A  20 

xov  jAÖ&ov  I  55,  T  185,  1 309 
xov  opxov  S  280 

xöv  ovstpov  B  80  , 

in  II.)  xoT(;  Tuitoiot  K  330 

at  ÖS  ßos;  2  574  • 

xö  x^xoc  ^  147 

T)  opvtc  W877 

TW  opvidt  K277 

xö  o^|xa  W  257,  Q  801 

x6  fjisv  s'Xxo?  A  848 

x6  ox^uxpov  K  321 

x6  xs  oMvoc  2  486 

xov  jiuOov  B  16 

xov  oixov  Q  388 

in  1.)  xTjv  v^oov  E  55,  1 146 

xov  xöipov  1 181 

xoö  OX07C0U  9  425 

XTjv  yaoTspa  o  380 

xa  dupsxpa  o  385 

xou  x6$ou  9  113 

x6  x6$ov  9  305 


.-.^. 
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Tot  xpTjfiaT'  V  215 
10.  öcüpa  X  339 

Tov  fji'j»ov  el83,  p348,  e98 

Tov  ovsipov  X  535 

Tov  de  x^'cöiv'  T  232 

TOV  as&Xov  (];  261 
in  2.)  Twv  ßcKüv  |x  321 

xa  uffAa  X  4,  20,  35 

TOV  xp'.ov  1 461 

TTjv  vf^cjov  t543,  |i20l,  276,  408 

t6  a^|jia  0  195 

t6  6s  Tpufpoi;  8  508 

TOV  jjLOxXov  i  375 

TCC  7S  öoöpa  jji  441 

Ta  Tsu/s'  0  218 

TOV  [wbov  p  551,  574 

TOV  opxov  ß  378,  X  346,  jx  304,  o  438,  o  59. 
Wenn  die  verse  mit  dem  deiktischen  artikel,  sowie  die 
mit  zweifelhafter  Überlieferung  (P  693,  698,  jx  441)  unberück- 
sichtigt bleiben,  so  findet  sich  der  eigentliche  artikel  nur 
A156,  r54,  55,  H  412,  P122,  2  21,  T172,  155,  T  185,  1309, 
E280,  B80;  K330,  ri47,  W877,  K277,  W257,  Q  801,  K  321, 
2  486,  ßl6,  Q388;  e  55,  1 146,  o  380,  X339,  e  183,  p  348, 
s98,  t232,  ^t;261;  ji276,  403,  i375,  p  551,  574,  ß378,  x  346, 
jji  304,  0  438,  a  59,  von  diesen  könnten  nach  Nauck  leicht 
emendiert  werden  W  877,  257,  2  486. 

Es  wäre  demnach  der  artikel  in  der  Ilias  häufiger  als 
in  der  Odyssee,  ein  umstand,  der  zu  manchen  vorschlagen 
zur  abänderung  und  herstellung  eines  gleichen  Verhältnisses 
wie  bei  den  übrigen  Verbindungen  geführt  hat.  so  schlägt 
van  Herwerden  für  M  289  vor  tsIxo?  5e-  Nauck  hält  t6  in 
r  147,  2  486  sowie  tov  in  Q  388  für  verdächtig  und  schlägt 
für  W  877  a^Ti'xa  ö'  opvi;,  für  V  257  Öe  ts  a^fia,  für  2  486  iSe 
oÄsvoc  vor.  allein  die  stellen  werden  kaum  emendiert  wer- 
den können;  denn  dem  tö  ös  tsIxoc  entsprechen  ähnliche 
unanfechtbare  stellen,  wie  A  156,  T  172,  tov  öe  x^xtüva  t232; 
t6  x^toc  ist  schon  von  Aristarch,  wie  oben  bemerkt,  besprochen 
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und  TÖ  als  artikel  erklärt;  bei  dem  abstrakten  begriff  1 486 
liesse  sich  allerdings  leicht  18s.  einsetzen;  allein  es  bleibt 
auch  hier  Q  388  als  analogen. 

Trotzdem  ist  dieses  häufigere  vorkommen  des  eigentlichen 
artikels  in  der  Hias  nur  scheinbar,  wenn  auch  eine  wirkliche 
deixis  bei  verhältnismäfsig  wenig  stellen  nachgewiesen  wer- 
den kann,  so  hat  derselbe  doch  mehr  deiktische  kraft  als  in 
der  Odyssee,  er  steht  nämlich  in  der  älteren  partie  der 
Ilias  ausser  bei  }auOo<;  und  opxov  entweder  im  gegensatze,  wie 
A  156,  M  289,  P 122,  1  21,  T  172,  oder  in  prägnanter  bedeu- 
tung  =  gebührend,  zukommend,  wie  H412;  in  den  jüngeren 
Partien  schon  seltener  im  gegensatze  A  848,  gleich  häufig  in 
prägnanter  bedeutung  K321;  ebenso  in  den  älteren  partien 
der  Odyssee,  während  in  den  jüngeren  ein  gegensatz  sich 
nicht  mehr  findet. 

Vom  artikel  in  possessiver  bedeutung,  der  nach  Krüger 
(§  50.3.6)  sich  findet  in  I.)  A399  tov  uiov 

in  IL)  A  763  t^?  äpsxfiQ 
in  2.)  X  492  tou  iiaiöo?  aYauou 
bleibt  uns  eine  einzige  stelle  X492  übrig;  denn  A399  und 
W  75  können  ebenso  gut  deiktisch  genommen  werden,  und  in 
A  763  dürfte  wohl  der  Vorschlag  Naucks,  s^t;  zu  schreiben, 
anzunehmen  sein,  da  bei  abstrakten  begriffen  der  artikel  nur 
Q  388  gesichert  scheint. 

Auch  beim  gebrauche  von  6  ^  xo  etc.  bei  kardinalzahlen 
(K.  §  50.3.7)  können  wir  den  allmählichen  Übergang  des- 
selben zum  artikel  beobachten,  es  kann  auch  hier  der  artikel 
an  vielen  stellen  deiktisch  genommen  werden,  er  steht  aber 
niemals  ganz  wie  der  spätere,  sondern  ist  immer  durch  einen 
gegensatz  gestützt,    von  den  stellen 

in    I.)  n  173,  T  47,  E  271,  A  174 

in  II.)  Y  271,  272 

in    1.)  ollO,  C63,  x252,  £435,  u  158,  $26 

in   2.)  jji73,  xll7,  y299 
bleiben  nach  weglassung  des  deiktischen  artikels  nur  n  173, 
T47,  A174;  C  63,  $435,  $26;  fx  73,  y  299. 
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Ähnlich  wie  beim  possessiven  gebrauch  des  artikels  steht 
es  mit  dem  beim  komparativ,  hier  findet  sich  der  artikel 
{K.  §  50.3.8)  in    I.)  A  165  tö  jjiIv  icXsTwv 

in  IL)  E  673  täv  nXeovcov  Auxt'wv 

K  506  ^  %u  Töiv  iiXeovwv 
in   2,)  ot  uXeove?  xaxtouC' 

Davon  kann  A  165  deiktisch  genommen  werden,  ß  277  ist 
nach  Nauck  unecht  und  in  E673  und  K506  eine  leichte 
emendation  möglich.  Nauck  schlägt  in  dem  ersten  verse  vor, 
statt  ye  xöv  TcXeovcov  zu  schreiben  y'  Ixi  tX.,  und  im  zweiten 
für  T^  Iti  Töiv  icXsovwv:  ^  o  y'  Ixi  icXeovwv.  für  diese  emen- 
dation werden  wir  um  so  leichter  gewonnen,  als  bei  keinem 
anderen  komparativ  der  eigentliche  artikel  sich  findet,  (xov 
apetcu  K237  und  xöv  ös  t'  apeiov'  ul33  sind  deiktisch  zu  fassen: 
=  diesen,  obwohl  er  ein  besserer  ist.  ebenso  xa  xspetova  A  576 
und  0  404,  beides  in  direkter  rede.) 

Ebenso  unwahrscheinlich  ist  der  gebrauch  des  generischen 
artikels  beim  Substantiv,  nach  Krüger  (§50.4.1)  würde  er 
sich  finden  in  I.)  ri09  6  "yepwv 

1 320  0  x'  aepyoc  av-rjp 
N  278  g  xe  öetXöc  avrjp 
279  xoü  fisv  fflfp  xe  xaxoö 
284  xoü  ö'  ayaOou. 

Allein  schon  der  umstand,  dass  derselbe,  der  doch  eine 
bedeutende  entwicklung  des  artikels  überhaupt  voraussetzt, 
nur  in  der  älteren  Ilias  vorkommt,  lässt  uns  an  diesem  ge- 
brauche zweifeln,  wenn  wir  die  einzelnen  stellen  untersuchen, 
bleibt  auch  keine  unanfechtbar.  T  109  wurde  nach  angäbe 
der  scholiasten  schon  im  altertume  athetiert,  I  320  ist  nach 
NaiLck  unecht,  N  278  wird  von  demselben  leicht  emendiert, 
indem  er,  entsprechend  dem  o?  x  aXxifAo;  im  nämlichen  verse, 
oc  xe  SsiXöc  schreibt,  die  beiden  anderen  stellen  sind  deik- 
tisch zu  fassen;  denn  xaxoO  und  aYaftou  dienen  bloss  zur  er- 
klärung  des  xoö  fiev  und  xoü  5e,  das  auch  ohne  diesen  zusatz 
leicht  verständlich  wäre,  dazu  kommt  noch,  dass  das  Sub- 
stantiv auch  ohne  artikel  die  ganze  klasse  bezeichnen  kann, 
z.  b.  in  Y  24  veov  avSpa  Yepaixepov  ^=  der  junge  den  älteren 
mann. 
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Es  ist  demnach  der  generische  gebrauch  des  artikels 
beim  Substantiv  nicht  anzunehmen,  dagegen  findet  er  sich 
beim  substantivierten  adjektiv.  jedoch  auch  hier  nur  an  2 
stellen  mit  demselben  worte  verbunden,  nämlich  tov  ojioTov 
in  I.)  n  53  und  in  1.)  p  218,  wo  er  selbst  von  Ameis  aner- 
kannt wird,  von  den  anderen  stellen,  die  Krüger  (§  50. 4. 2) 
hieher  rechnet,  ist  0  342  einfach  subst.  adj.  wie  im  folgenden 
das  part.  W325;  K237,  ul33  sind,  wie  schon  bemerkt,  deik- 
tisch  zu  nehmen. 

Auch  der  individuelle  gebrauch  des  artikels  erleidet  bei 
genauer  prüfung  eine  bedeutende  reduktion.  nach  Krüger 
(§  50. 5. 1)  liegt  derselbe  vor  bei  substantivierten  participien 
in  I.)  O  262  TOV  aYovra 

r  138,  255  Tüj  öe  xs  vix-i^oavTt 
A  70  Tflt  t'  sövTa  xa  t   ioaöfieva 
in  IL)  W  325  xov  Tipoüxovxa 
663  6  vixTfjOet«;. 

Doch  bleiben,  den  deiktischen  gebrauch  abgerechnet,  nur 
0  262,  A  70,  W  325.  zu  beachten  ist,  dass  dergleichen  Ver- 
bindungen nur  in  der  Ilias  vorkommen,  während  in  der  Odyssee 
der  artikel  nicht  steht,  dagegen  findet  er  sich  hier  häufiger 
beim  subst.  adj.  im  Singular,  während  er  in  der  älteren  Ilias 
nur  A106  (x6  xpTgyuov)  im  gegens.  und  in  der  jüngeren  1579 
(xö  |ji£v  fjjitou)  steht,  die  anderen  von  Krüger  (§  50. 5. 2)  an- 
geführten stellen  (6  SioysvTjc  O  17,  xov  aptoxov  ^  207,  x6  ^l  ^p.iou 
N  565)  können  deiktisch  gefasst  werden,  in  der  älteren 
Odyssee  dagegen  findet  sich  xov  Suoxijvov  u224,  xov  aptoxov 
$  19,  x6  filXav  öpuo;  U2. 

In  der  jüngeren  Odyssee  finden  sich  gleiche  Verbindungen 
nicht,  wie  allmählich  der  artikel  sich  aus  dem  pronomen 
entwickelt  hat,  dafür  findet  sich  auch  hier  ein  interessantes 
beispiel.  in  N  565  (ältere  partie)  steht  xö  Ss  ^tou  im  gegen- 
satze  zu  x6  \xh  in  564.  T^jjitou  ist  eigentlich  überflüssig;  denn 
x6  fisv  und  x6  ös  bedingt  ein  vollständig  klares  Verständnis, 
folglich  ist  der  artikel  deiktisch  zu  fassen,  dagegen  in  1 579 
(jüngere  partie)  x6  ^h  •^'fiiau  im  gegensatze  zu  ^'{iiau  62  580, 
so  dass  xö  überflüssig  d.  h.  in  diesem  falle  zum  artikel  wird. 
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Vom  artikel  im  plural  beim  substantivierten  adjektir  und 
adverb  bleiben  nur  wenige  stellen,  nämlich 

in    I.)  A  107  Tot  xaV 

Z  435  Ol  aptoTOt 
in  II.)  A  658  ot  "ifotp  aptotoi 

Q  531  Tüiv  Xuypüiv. 

Die  von  Krüger  (§  50. 5. 3)  sonst  angeführten  lassen  sich 
alle  deiktisch  fassen: 

in    I.)  E  574  tu)  fiev  apa  SsiXw 

A  576  ta  xspstova 
in  II.)  Q  498  töv  jiev  noXXüiv 
N  719  Ol  |jiev  iipöode 
N  721  Ol  ö'  OTii^ev 
A  613  xa  y'  OTCioOs 
in    1.)  xa  xspeiova  o  404 
in   2.)  xdiv  OTiidev  X  66 ; 
oder  die  verse  sind  zweifelhaft,    wie  o  229  und  u  310,   die 
schon  von  den  alten  kritikern  verworfen  wurden.  Z  435  liefse 
sich  allerdings  leicht  emendieren,  indem  man  schriebe:  iTtei- 
pTgoavTo  apioToi;  allein  es  scheint  mir  unstatthaft  zu  sein,  weil 
wir  ein  analogon  in  A  658  oi  y«?  apioxot  haben,   das   nicht 
angefochten  werden  kann,    oi  etc.  bei  einem  adverbium  steht 
nur  in  den  jüngeren  partien  der  Ilias  und  Odyssee,  ist  aber 
nicht  als  der  eigentliche  artikel  zu  fassen;  denn  1.  sind  alle 
stellen  deiktisch  zu  nehmen,  2.  stehen  alle  im  gegensatze. 

Sehr  häufig  findet  sich  6  -^  t6  etc.  in  Verbindung  mit 
oXXoc-    als  artikel  nach  Krüger  (§  50.5.4) 

in  I.)    Ol  a'  aXXoi  T  73,  A  429,  N  169,  n  697 
auxap  Ol  aXXoi  Z  402 
Ol  tl  ÖT]  «XXoi  T  345 
Ol  aXXoi  Z41,  <l>554,  X  380 
au  TOU(;  aXXouc  A367 
ToTc  aXXoioi  A342,  1417 
auTfltp  ToTc  aXXoioi  0 134 
Twv  aX>.(üv  M104  (P280) 
Ttov  e'  oXXwv  P260,  A198,  S427 
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in  n.)  ot  d'  äXXoi  A693,  N540 
Toui;  ö'  aXkooi  Q497 
Touc  oXXouc  067 
Töiv  äXXa)v  A81,  ¥399,  Q456 
in  1.)  Ol  es  ÖTj  atXXot  a26 

Twv  ö'  aXX(üv  x254,  9  210 
in  2.)  Ol  8'  aXXoi  7868 

Ol  aXXoi  al57,  570,  p592 
autap  Touc  aXXou(;  i331 
Touc  ö'  oXXou?  i870 
loix;  T    aXXooc  7:404 
Tüiv  aXXcDV  X567,  jj.49 
im  6'  oXXcüv  0  221,  212,  204,  o395. 
Als  richtschnur  bei  der  bestimmung  der  einzelnen  stellen 
möchte  ich  nicht  den  unterschied  annehmen,  den  W.  v.  Christ, 
wie  oben  bemerkt,  in  seiner  ausgäbe  der  Ilias  macht,  sondern 
das  pronomen  auch  hier  noch  überall  da  gelten  lassen,  wo 
aXXoc  für  das  Verständnis  eigentlich  überflüssig  ist.    demnach 
verbleiben  als  artikel  nur 
in    I.)  Z 41,  402,  <D554,  X380,  A342,  1417,  A  198,  P280 
in  II.)  0  67 
in    1.)    — 
in    2.)  7:404,  X567. 

Verdächtig  überliefert  aber  und  deshalb  ohne  beweis- 
kraft  sind  M  404,  W  399,  cp  210,  a  157  (7teu»otaTO  aXXot)  wie 
p  592.  die  meisten  stellen  verbleiben  demnach  in  der  älteren 
partie  der  Ilias. 

Bei  dem   ziemlich  häufigen  vorkommen  des  0  etc.   bei 

aXXo?  ist  ein  herbeiziehen  der  stellen  von  Interesse,  die  den 

artikel  nicht  haben,  nämlich 

in    I.)  A  505,    B  359,    r  301,    A  340,  364,    E  485,  758,  877, 

Z208,  295,  H112,  M245,  S  131,  0  87,  167,  183,  244, 

P203,  <D370,  X39,  237. 

in  II.)  A  498,  E  485,    K  108,    N  728    S  131,    r  184,    ¥285, 

Ö25,  156. 
in   1.)  all,  sllO,  C  158,  rj  251,  1 192,  188. 
in  2.)  ß  82,  Y  86,  244,  3  201,    0  93,  102,  252,  532,    x  285, 
X  388,  0  108,  71  433,  p  417,  503. 
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Ziehen  wir  nun  einen  vergleich,  so  ergibt  sich  ein  Ver- 
hältnis, das  die  mitte  hält  zwischen  dem  bei  yspcuv  und  dem 
bei  ^eTvoc  bestehenden,  während  bei  Yspwv  auf  106  stellen 
ohne  artikel  8  mit  demselben  treffen,  bei  ^elvo;  aber  schon 
auf  17  stellen  6,  gestaltet  sich  dasselbe  bei  dem  substanti- 
vierten <?XXo<;  wie  53  :  11. 

Auffallend  ist  nur,  dass  dieser  gebrauch  des  artikels  bei 
aXXoc  in  der  älteren  partie  der  Ilias  sich  am  häufigsten  findet. 
Von  den  stellen,  wo  oXXoc  als  apposition  bei  einem  per- 
sönlichen pronomen,  das  auch  im  verbum  enthalten  sein  kann, 
steht,  nach  Krüger  (§  50. 5. 5) 
in    I.)  S  368  ot  aXXoi  ^el? 

0  211  "^fieac  Touc  aXXou? 
r    94  ot  3'  oXXot  —  xa'jjKUfjisv 
256  Ol  3'  aXXoi  —  vatoijjisv 
73  Ol  3'  aXXoi  —  vaioiTE 
r    23  Ol  ÖS  örj  äXXoi  Ipxeo»' 
T    83  «üxap  Ol  aXXoi  o6vdsoÄ' 
in  n.)  r  135  -^fia?  tou?  oXXoui; 
in  1.)  i     61  Ol  ö'  aXXoi  cpuyojxev 
in  2.)  r  427  oi  5'  aXXoi  ixsvsxs 

^  40  auxap  ot  aXXoi  —  ep^so^' 
können  allerdings  r94,  256,  73,  V  23;  i61,  »40  deiktisch 
erklärt  werden,  doch  lange  nicht  so  einfach  als  die  sonstigen 
deiktisch  genommenen  stellen,  ferner  steht,  wie  aus  dem 
folgenden  zu  ersehen  sein  wird,  der  artikel  bei  der  apposition 
auch  sonst  ziemlich  häufig,  so  dass  wir  ihn  auch  hier  an- 
nehmen dürfen. 

Dagegen  steht  ot  aXXot  mit  einer  apposition  ein  einziges 
mal  in  2.)  »107  ot  aXXoi  —  ot  aptoxoi;  denn  die  anderen  von 
Krüger  (§  50.5.6)  angeführten  stellen 
in  I.)  W  241  Tot  6'  aXXot  —  Ttcicoi  ts  xat  avöpsi; 
in  1.)  e     24  Ol  ÖS  ÖTj  aXXoi  —  ot  xpeT« 
in  2.)  Y  363  ot  3'  oXXoi  —  vswxspoi 
sind  deiktisch  zu  fassen. 

Im  anschlusse  an  ^''241  mag  gleich  erwähnung  finden, 
dass  xoi  und  xat  als  artikel  sich  überhaupt  nicht  finden;  denn 
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alle  in  betracht  kommenden  stellen :  W241,  369,  ^6,  u  161, 
^  417,  sind  deiktisch  zu  fassen,  Q  687  ohne  beweiskraft,  weil 
zweifelhaft  überliefert  (italSe;  te). 

Sicher  ist  der  artikel  beim  neutrum  aX)vo  und  aXXa.     er 
steht  (Krüger  §  50.5.7) 

in  I.)  B428  |itoTuXX6v  t   äpa  xoXXa 
A300  Tüiv  5'  aXXtüv,  a  jaoi  etc. 
in  II.)   A465  |itoTüXX6v  t   äpa  xaXXa 
A704  xot  6'  äXX' 
W454  TÖ  jisv  aXXo  etc. 
in  1.)    $430  [itoTuXXov  r'  äpa  xäXXa 
t115  toc  jxev  aXXa 
(}^209  xd  Tzep  aXXa 
p273  tot  x'  aXXa  iz&p 
in  2.)  Y  462,  |x  365  jjiicixu)Aov  x'  apa  xaXXa 
0  540  xa  Tz&p  aXXa 
e  29  xa  x'  äXXa  Tcsp. 
Wenn  in  den  stellen  {xt'axuXXov  etc.  auch  in  vielen  hand- 
schriften  für  xctXXa  sich  x'  aXXa  findet,  so  ist  doch  eine  solche 
häufung  kopulativer  konjunktionen  nicht  anzunehmen,    nur 
eine  stelle  A  300  ist  deiktisch  zu  fassen. 

Bei  sxspoc  dagegen  ist  der  eigentliche  artikel  nicht  ge- 
bräuchlich; denn  in  allen  von  Krüger  (§50.5.8)  angeführten 
stellen  ist  er  deiktisch  zu  fassen,    es  sind 
in  I.)  E146  xöv  8'  fxspov 
M   93  xöiv  ö'  Ixepwv 

O  71,  72  auxap  6  x^  Ixsp^g  —  x-q  ö'  ixipiQ 
S  272,  273  xetpi  öe  x^  Ixep^  —  x^  8'  Ixsp^ 
ni79  x^;  ö'  IxepYj; 
in  II.)    — 

in  1.)    x481  x^  ö'  Ixspig 
in  2.)     i430  xw  5'  ixipoi 

X258  xouc  3'  sxspouc 
x354  ^  5'  Ixsprj. 

Gegen  den  artikel  spricht  auch  das  Verhältnis  der  stellen 
ohne  artikel  zu  dem  mit  demselben. 
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Er  fehlt  bei  Ixspo; 
in  I.)  n734,  2477,  X80,  M452,  S272,  B217,  A502,  ¥473, 

<D164,  ri03,  H418,  420,  IT  245,  A306,  1313 
in  II.)  Q  528,  1472 
in  1.)  e266 
in  2.)  xl71,  t441,  u132,  ^374. 

Es  kämen  demnach  auf  22  stellen  ohne  artikel  9  mit 
demselben,  ein  Verhältnis,  das  wir  noch  io  keiner  anderen 
Verbindung  fanden,  und  davon  träfen  wieder  die  meisten 
artikel  auf  die  ältere  partie  der  Ilias,  was  auch  bei  der  deut- 
lichen gegensätzlichen  beziehung  nicht  anzunehmen  ist.  die 
schwächste  deiktische  kraft  hätten  0  71  und  E272. 

Gesichert  erscheint  dagegen  der  artikel  beim  ordinale, 
nach  Krüger  (§  50.5.9)  findet  er  sich 
in    I.)  A308  oi  itpoxepot 

M  93  if.  Twv  ö'  etepwv,  xtov  ös  Tptxujv,  töüv  ös  TSxapTtov 
in  n.)  ^265  ff.  x(j>  npwxw,  auxap  xoT  ösuxepw,  auxap  xw  xpt- 
xaxw,  x(jJ  öe  xsxapxto 
B623  xcüv  öe  xsxapxwv 
in    1.)    $   26  xov  ÖS  xexapxov. 

Doch  lassen  sich  deiktisch  fassen  M  93  ff.,  B  623,  $  26,  so 
dass  vom  artikel  nur  bleiben  ^2G5  ff.,  wo  eine  deiktische 
erklärung  nicht  zulässig  ist;  denn  1.  wäre  eine  aufzählung 
mit  auxap  xw  etc.  statt  xw  ös  etc.  ungewöhnlich,  2.  geht  aus 
der  anreihung  des  fünften  ohne  artikel  hervor,  dass  die  haupt- 
sache  die  angäbe  der  rangordnung,  nicht  einfache  gegenüber- 
stell ung  ist;  ferner  A308,  wo  wir  eine  einfache  Substanti- 
vierung ganz  im  sinne  des  späteren  Sprachgebrauches  haben. 
Ähnlich  wie  oi  itpöxspoi  stehtauch  xa  itpwxa  W275  (in  II) 
einfach  substantiviert  =  der  erste  preis. 

Eine  eingehendere  Untersuchung  ist  anzustellen  an  den 
stellen,  wo  der  artikel  bei  einem  adverbialen  neutrum,  wie 
Tipöixov,  Tcptüxa  etc.  steht,  nach  Krüger  (50.5.10)  ist  dies  der 
fall  in  I.)  A267  ox;  x6  nptuxov 

A  6  1$  ou  St]  xa  iipwxa 
M420  iTiel  xa  Tipoixa 
Z489  lurjv  xa  itpcüxa 


SS 

r225  t6  xptTOv  aux' 

Z186  t6  tpiTov  au 

E438,  n705,  786,  r447,  X208  oxs  Srj  to  xltaptov 

N20,  <D177  t6  de  TSxpaTov 
in  n.)  V324  07ct:ü)(;  xö  upwxov 

N679  tJ  xa  icpöixa 

P612  xa  itpäixa 

^'"523  axap  xa  icpöixa 

W733  xat  v6  xs  xö  xpt'xov 

W842  xö  xpt'xov  aux' 
in    1.)  tj;214  xö  itpäixov 

$467  ETtsi  ouv  xö  upcüxov 

8    13  inel  örj  xö  Tipöixov 

ö  159  eXftwv  xö  Ttpcüxov 

6  509  xö  Tipöixov 

a257  xa  Ttpüixa 

^268  (uc  xa  itpöixa 

^553  Itctjv  xa  npöixa 

X168  i$  ou  xa  Tzpoixio^ 

tp  128  xö  xexapxov 

x520  X28  xö  xpt'xov  aU\ 
Was  von  diesen  Verbindungen  zu  halten  sei,  darüber 
waren  sich  die  alten,  wie  es  scheint,  unklar  und  sie  schrieben, 
wie  uns  in  vielen  handschriften  zu  fast  allen  stellen  über- 
liefert ist,  xö  oder  xa  mit  dem  folgenden  neutrum  zu  einem 
wort  zusammen. 

Ameis  hat  sich,  wie  oben  berührt,  bemüht  eine  bestimmte 
beziehung  auf  ein  vorher  angegebenes  ereignis  herauszufinden 
und  an  mehreren  stellen  6  tj  xö  als  demonstratives  pronomen 
erklärt,  an  den  meisten  aber  eine  erklärung  unterlassen. 
Eine  solche  beziehung  liegt  allerdings  vor 
in    I.)  M420  auf  M 108  ff. 


in  IL)  N679 

„    M462 

¥523 

;,    0433 

in    1.)  ^2U 

„    0  215  ff.  oder  x89ff. 

in     2.)  5  509 

„    504 

(a257 

,    259) 
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Trotzdem  ist  dem  artikel  hier  keine  deiktische  kraft 
beizulegen;  denn  unter  den  stellen,  wo  npöiTov  etc.  ohne 
artikel  steht, 

in  I.)  TipcÜTov  A50,  E848,  Z179,  134,  H 170,  284,  nil3, 
A319,  B53,  r315,  A420,  M191,  E458,  Z260,  A176, 
n229,  P64,  r442,  Z345,  B295,  N285,  T158,  0297; 
«pwxa  A276,  <I>343,  B422,  A301,  r330,  A17,  ni31, 
T369,  A424,  442,  E458,  883,  n495,  532,  694,  A244, 
0274,  A301,  B73,  132,  A297,  A235,  P427,  T9, 
nSll,  T258; 

in  II.)  7:p(iiTOvA628,O75,T136,W250,462,  Q27,n66,  W237, 
683,  Q791,  1447;  upöxa  ¥262,  A459,  B572,  K29; 

in  1.)  uptÜTOv  vl33,  (73237),  1I6,  vll7,  127,  ^528,  71173, 
(t104),  x138,  pl20,  x252,  t338,355;  Tcptoxa  ^353,56, 
v228,  x448,  t303,  $158,  u230; 

in  2.)  Tipöitov  56,  0120,  (j;310,  ßl90,  8411,  x490,  ,ji39, 
(ü240,  X106,  y320,  x328;  irpÄTa  a284,  8500,  xl54, 
X158,  p573,  o420,  al92,  »{^142,224,  x519,  X27,  640, 
}ji230,  IC  402,  i|;131,  8119,  0)238,  28,  y183,  8414, 
pl55,  595 

findet  sich  das  neutrum  auch  ohne  artikel  mit  beziehung  auf 
bestimmte  angaben,  wie 


in    L)  E848  auf 

842 

I   34     , 

A399 

A319     „ 

181 

in  IL)  0  75     „ 

A528 

T136     „ 

A 130  ff. 

in    1.)  vl33     „ 

a   76 

vl27     „ 

i536. 

Ferner  ist  die  beziehung  auf  bestimmte  ereignisse  auch 
der  prosa  eigen  —  ich  erinnere  nur  an  xö  npoxspov  =  das 
vorige  mal  —  und  gerade  die  bedeutung  „zum  ersten  male", 
welche  Krüger  (griech.  Sprachlehre  für  schulen  1, 2  §  46, 3 
anm.  2)  für  x6  icpÄxov  in  der  prosa  angibt,  hat  dasselbe  auch 
in  den  meisten  fällen  bei  Homer,  es  ist  demnach  hier  überall 
der  eigentliche  artikel  anzunehmen. 
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Dazu  werden  wir  auch  bestimmt  durch  das  Verhältnis, 
in  welchem  die  stellen  mit  dem  artikel  und  die  ohne  den- 
selben zu  einander  stehen,  der  artikel  fehlt  118  (120)  mal 
bei  upÄTov  und  npoiTa,  steht  dagegen  nur  16  mal,  was  genau 
dem  sonstigen  gebrauche  entspricht. 

Müssen  wir  aber  bei  izpöitov  und  npiöxa  den  artikel  an- 
nehmen, so  gilt  dasselbe  auch  für  tpiTov,  Texpatov  und  Texapxov. 
Wie  das  pronomen  6  allmählich  seine  deiktische  kraft 
verlor,   zeigt  sich  auch  hier,     bei  t6  TcpwTov  und  xa  itpöTa 
findet  sich  eine  beziehung  auf  bestimmte  angaben 
in  I.)  an  1  stelle  gegen  3  ohne  dieselbe 
in  IL)   „    2  stellen     „      2      „  „ 

in  1.)   „    1  stelle      „    —      „ 
in  2.)  ist  sie  nur  Iraal  gegeben,  während  sie  an  7  stellen 
nicht  mehr  besteht,  so  dass  eine  Schwächung  der  demonstra- 
tiven kraft  in  den  jüngsten  partien  unverkennbar  zu  tage  tritt. 
Noch  weniger  findet  sich  dieselbe  bei  xö  Tiapo?.  es  steht 
nach  Krüger  (§50.5.11) 
in    I.)  x6  ua'poc  N228,  X233 
x6  Tcapoi;  ye  T42 

xö  Tzdpoi  Tcep  E806,  H370,  M346,  359,  NlOl,  P587, 
720,  X250 
in  IL)  xö  irapoc  Tiep  K309,  396,  S131,   ri23,   W480,   782, 

Q201 
in   1.)  xö  Ttapo;  7:ep  v358,  pl71,  x340,  ul67 
in   2.)  xö  Tiapoc  0)486 

xö  Tcapo?  Ys  t]  201 

xö  Ttdpoi  irep  ß305,  ^31,  x240,  ü)508. 
Auch  diese  Verbindungen   sind  in  vielen  handschriften 
fälschlich  zusammengeschrieben.    Ameis  hat  sich  auch  hier 
bemüht,  eine  deixis  nachzuweisen;   allein  eine  wirkliche  be- 
ziehung auf  bestimmte  angaben  ist  nur  gegeben 
in    I.)  N228  auf  A527  und  H168 


X250 

„       188  ff. 

in  IL)  W480 

.       376 

in   1.)    x340 

.      338 

ul67 

„     p370ff. 

in  2.)       —  3* 


In  den  60  stellen,  wo  icapo?  ohne  artikel  steht, 
in    I)  AUl,  A264,  A610,  023,  N394,  n557,  A453,  A73, 
T349,  X186,  E218,  0166,  n629,  X403,  N465, 
0256,  n796,  P270,  A553,  2386,  425,  X302 
in  IL)  A669,  825,  W604r,  0642  (W474) 
in    1.)  $325,  o36,  v314,  icl91,  p293,  ol62,229,  ü310,  t549, 
<p283,    123,  v401,   433,    pl69,  e82,    t553,   ü7, 
x253,  e88,  ol64 
in   2.)  X324,  453,  »36,  t49,  ßll9,  X394,  x395,  0)487,  0)369, 
Ö627,  Ö810,  i448,  ßl27,  o288 
finden  sich  allerdings  keine  fälle  mit  beziehung  auf  vorher 
gegangene  bestimmte  angaben,  in  pl69  liegt  zwar  eine  solche 
auf  6627  vor;   allein  die  stelle  ist  für  uns  ohne  bedeutung, 
da  8627  jüngeren  Ursprungs  ist.    doch  spricht   hier  für  den 
artikel   die  formelhafte   anwendung  am  versschlusse,    wo  x6 
Tiapo?  unter  28  stellen  20mal  steht,    eine  folge  dieser  formel- 
haften anwendung  ist  auch  das  verhältnismässig  häufige  vor- 
kommen,   es  treffen  auf  60  stellen  ohne  artikel  schon  28 
mit  demselben. 

Wie  die  demonstrative  kraft  allmählich  verloren  geht, 
zeigt  auch  hier  deutlich  eine  gegen  überstellung  der  fälle  mit 
und  deren  ohne  beziehung  auf  vorhergegangenes,  in  I.)  ist  eine 
solche  gegeben  an  3  stellen,  fehlt  an  8,  in  IL)  an  1  stelle, 
fehlt  dagegen  an  6,  in  1.)  an  2  stellen,  fehlt  an  2,  in  der 
jüngsten  partie  (2.)  dagegen  findet  sich  dieselbe  nirgends  mehr. 
Ebenso  wie  in  xö  ■rrpwxov,  x6  Tzdpoz  ist  auch  in  x6  Ttplv 
der  artikel  anzunehmen,  er  steht 
in    I.)  E54,  Z125,  1403,  n573,  (D476,  X156,  0208; 

icptv  ye  N105 
in  n.)  072,  Ö543 
in    1.)   — 
in   2.)  y265,  532,  518,  932. 

Auch  hier  findet  sich  in  vielen  handschriften  xouptv. 
Eine  beziehung  auf  bestimmte  angaben  liegt  in  den  äl- 
teren Partien  (z.  b.  11208  auf  201  und  202)  teilweise  noch 
vor,  in  den  späteren  nicht  mehr,  doch  findet  sich  dieselbe 
auch  bei  itptv  ohne  artikel,  wie  in  275  auf  A407  und  503; 
in  8212  auf  8148. 


^"fT.V^"' 
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Was  die  häufigkeit  des  t6  i:plv  betrifft,  ergibt  sich  ein 
Verhältnis,  das  dem  sonst  bestehenden  gleichkommt,  es  treffen 
auf  70  stellen  ohne  artikel  (meist  in  der  Ilias)  nur  14  mit 
demselben. 

Dasselbe  gilt  von  tö  irpöo^sv  und  xo  TiapoiOsv.   das  erstere 
steht  in   I.)  M40  mit  beziehung  auf  A  300  ff. 
in  IL)  WbSS  „  „  „514 

in   2.)  5688,  X629  ohne  beziehung 
TÖ  Tcapoiftev  nur  in  1.)  o275  ohne  beziehung 

und  in  2.)  a322  mit  beziehung  auf  230  ff. 
ß312  ohne  beziehung 
also  in    I.)  1  stelle  mit  beziehung  gegen  —  ohne  dieselbe 


in  IL)  1 

n 

„ 

» 

» 

n 

J5 

in    1.)  — 

19 

„ 

„ 

n 

1 

n 

» 

in    2.)  1 

n 

» 

» 

7) 

3 

n 

» 

Wie  bei  der  Verbindung  des  artikels  mit  yspcov  stofsen 
wir  bei  der  synthetischen  apposition  sowohl  in  bezug  auf  die 
Überlieferung,  als  auch  die  deutung  auf  eine  reihe  zweifel- 
hafter fälle. 

Er  steht  zunächst  bei  patronymiken  {Krüger  §  50.7.1) 
in    L)  S460  Afavti  —  toJ  TsXafAwviaöig 

6532  fji?  6  TuSetSTjc  xpaTspo«;  ^iO]i.ii^f\<; 
n  25  jjiev  6  TuSstÖTjc  xpatspoc  ÄiO|jng57](; 
in  II.)  A614  Max^ovi  (613)  —  tw  'AoxXTfjKtaS/j 
.  N698  'IcpixXoto  Tiaic  toü  OuXaxtöao 
¥303  NeoTopoc  (302)  —  tou  NijXrjiaSao 
B595  öajiupiv  tov  Opi^ixa 
A  660  fjisv  6  TüöstÖTj?  'xpaxepöi;  ^io^-r]by\z 
in    1.)   — 

in    2.)  (X298  Ai^Stjv  slöov  ttjv  TuvSapew  Tiapaxotxiv) 

X519  TOV  TeXs^tÖTjv  —  -^'po)'  EupunoXov  (520). 

Wenn  wir  aber  beachten,  dass  der  artikel  vor  dem  eigen- 

namen  überall  leicht  emendiert  werden  kann  und  teilweise 

schon  von  den  alten  verworfen  worden  ist,  so  lassen  wir  uns 

bei  dem  ganz  ungewöhnlichen  gebrauche  leicht  bestimmen,  ihn, 
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wo  es  nur  geht,  zu  streichen,  dann  bleibt  für  die  ältere  Hias 
nur  übrig  S460;  denn  in  8532  ist  einfach  nach  dem  vorgange 
von  La  Roche  und  Nauck  fjie  auszuschreiben,  und  in  II 2 5 
wurde  der  artikel  schon  von  Aristophanes  verworfen,  welcher 
nach  dem  scholion  A*  (nach  Arthur  Lvdioig :  Aristarchs  Ho- 
merische textkritik  nach  den  fragmenten  des  Didymus)  ge- 
schrieben hat:  ßeßXifjTat  |jiev  T.  ebenso  ist  auch  A660  zu 
emendieren.  die  übrigen  stellen  sind  wohl  als  artikel  zu 
erklären;  denn  eine  deixis  ist  nicht  mehr  am  platze,  sobald 
die  person  schon  mit  namen  bezeichnet  ist.  doch  darf  nicht 
unerwähnt  bleiben,  dass  der  artikel  in  der  Ilias  3  mal  die 
bevorzugte  Stellung  am  anfange  des  verses  hat. 

Ebenso  steht  der  artikel,   nicht  das  pronomen,  bei  Per- 
sonennamen in  I.)  0252  jieXavoc  xoO  ^rjprjx^poi; 
in  1.)    o333  '^Ipov  —  tov  oXt^xtjv. 
Bei  Ysptov  ist,  wie  schon  bemerkt,    der  artikel  überall 
leicht  zu  emendieren. 

Bei  appositivem   adjektiv  verbleiben   nur   ganz   wenige 
stellen  mit  dem  artikel.    nach  Krüger  (§  50.7.3)  steht  er 
in    I.)  S213  Ztjvö«;  yotp  xou  api'axou 

N   53  0  y'  6  Xuoocuöirjc  —  "Exxwp 
in  n.)  0358  kXaq,  f  6  {leyac 

V320  7]5'  6  xXuxo;  ^ev  'A^iXXeüc 
K536  xe  %a\  6  xpaxepo?  Aiojatjötji; 
K231  ^  b  xXi^jitüv  '05uae6<; 
K498  6*  ap'  6  xXigfjicuv  '06uoe6<; 
in    1.)    i  65  xcüv  öeiXcüv  Ixapcuv 
in   2.)    x436  5'  6  dpaou;  ei'Tiex'  'Oöoooeuc 
jjill3  xTjv  oXoTjV  —  Xapußöiv 
fi428  xrjv  oXorjv  —  XapußStv 
i{^306  auxap  6  öioysvtj?  'Oöuoeuc- 
Von  diesen  wurde  H213  schon  im  altertum  verworfen, 
alle  anderen  sind  leicht  zu  emendieren  (durch  ausschreiben 
des  vorhergehenden  wortes)  mit  ausnähme  von  K536,  {ill3, 
428,  (|;306.    in  11358  Hesse  sich  allerdings  eben  so  leicht  8e 
[ii-^ai  schreiben;   allein  trotzdem,  glaube  ich,  ist  der  artikel 
beizubehalten;  denn  abgesehen  davon,  dass  uns  von  Aristarch 


"  ..\  ' '  y*j<'<i^fr'-  .^  *.    ,  - 
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{Lehrs  a.  a.  o.  p.  361)  ausdrücklich  überliefert  ist,  dass  er 
den  artikel  gesetzt  wissen  wollte,  um  diesen  Ajas  bestimmt 
von  dem  anderen  zu  unterscheiden,  bleibt  uns  derselbe  immer 
in  der  ganz  ähnlichen  Verbindung  in  S460.  in  K536  scheint 
mir  der  artikel,  der  nicht  emendiert  werden  kann,  ähnlich  zur 
hervorhebung  der  stärke  des  Diomedes  im  gegensatz  zur  list 
des  Odysseus  zu  stehen,  die  übrigen  stellen  |i,113, 428,  (};306, 
i65  sind  deiktisch  zu  fassen,  der  artikel  bleibt  demnach  nur 
an  2  stellen  in  den  jüngeren  partien  der  Ilias. 

Bei  der  appösition  zu  einem  im  verbum  enthaltenen  oder 
auch  wirklich  stehenden  pronomen  findet  sich  der  artikel 
(ausser  bei  aXXoc)  nach  Krüger  (§  50.7.4) 

in    I.)  0  421  auö''  •^  xuva^uia  ayet 

X  59  Tzpb<;  ö'  IfiS  tov  Suoxrjvov 
in    2.)    X424  -^  8e  xovöiicK;  voo^toaxo 
ß351  xsivov  —   TOV  xa^|iopov 
13223  efie  xöv  öuoTTfjvov 

1(3248    i|XS   TÖV    ÖUOTTjVOV.     . 

Von  diesen  stellen  fällt  nur  X424  weg,  wo  r)  81  als  pro- 
nomen gefasst  werden  kann. 

Die  nähere  bestimmung  ist  mit  dem  vorausgehenden  Sub- 
stantiv durch  den  artikel  verbunden  nach  Krüger  (§  50.8.1) 
a)  bei  persönlichen  begriffen: 
in    I.)  0360  Tuairjp  oGfio? 

A288  avTjp  wptoxoi; 

II521  avrjp  ö'  wpiaxoc 

2103  Ixapoiot  xoT?  aXXoi? 

E 131,  820  OeoTc  —  xoT?  aXXoi? 

4)353  t^due?  01  xaxa  8i\a<; 
in  II.)  N433  avT3p  wptoxoi; 

W536  XoToOoc  av73p  äptoxoc 

Q384  avrjp  cupioxoc 

Q242  TiaTÖ'  oXsaai  xöv  apioxov 

0   67  'noXea(;  —  a\Qriob<:  xoui;  ofXXouc 

Q687  icatösc  xol  }jiex6i«o^e  XeXsijjijjilvoi 

1559  avdpcüv  xöv  xoxs 

W295  At'd'»3v  xTjv  'Ayajiefxvoveigv 

W525  TTruGu  x^c  'AYa|iSjxvovsTf3(; 
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in    1.)    $  61  avaxTS(;  oi  vioi 
in   2.)  0)497  §$  uieTc  oi  AoXtoto 
jji252  tjfduat  TO~i(;  oXi^oiot. 

Der  artikel  ist  in  allen  stellen  anzunehmen,  doch  ist 
nicht  zu  verkennen,  dass  derselbe  in  den  älteren  partien  noch 
mehr  deiktische  kraft  besitzt  als  in  den  jüngeren,  dies  zeigt 
sich  namentlich  bei  wpioToc,  wo  in  jenen  überall  eine  hin- 
weisung auf  anwesende  personen  gegeben  ist,  während  in 
diesen  eine  solche  nur  W536  vorkommt,  der  gebrauch  in  den 
jüngeren  partien  entspricht  ganz  dem  der  prosa,  wie  in  1 559, 
^259  etc.  überhaupt  stehen  diese  Verbindungen  häufiger  in 
den  jüngeren  als  in  den  älteren  partien. 

In  Q687  ist  für  toI  zu  schreiben  ts,  was  auch  im  cod. 
Vrat.  sieh  findet;  denn  xol  steht,  wie  schon  bemerkt,  bei 
Homer  nicht  als  artikel. 

b)  bei  leblosen  begriffen  steht  der  artikel  in  derselben 
art  nach  Krüger  (§  50.8.2) 

in    I.)  0656  vecüv  —  tiov  npwxewv 

N794  TjoT  Tig  icpoTsp^Q 

O     5  ^jxaxi  Tü>  iipoTepw 

S272  ^sipl  Je  T^  eTsp2 

1  219  Tot'xou  Toö  ^Tspoo 

A535,  Y*500  avxuYe?  al  Tcspi  ötcppov 
in  IL)  Z201  nsöi'ov  xö  'AXVjtov  '  - 

K   11  itsSi'ov  t6  Tpwixov 

Q598  Toi'xou  Tou  Ixepoo 

ri81  Tiji^c  T^i;  npiccjiou 
in    1.)   4*  90  xoi'xou  tou  Ixlpou 

e266  aoxov  —  xöv  ^xepov 
in   2.)   13826  ^naxi  xw  auxcö 

^220  xxT^ixaO''  —  xa  x'  Ivöo^i  xal  xa  06pTf)<pt. 

Nur  eine  stelle  Y*181,  die  schon  im  altertume  athetiert 
wurde,  erscheint  zweifelhaft,  weil  hier  der  artikel  bei  einem 
rein  abstrakten  begriffe  steht,  was  sonst  nur  einmal  Q388 
gesichert  ist. 

Anders  steht  es  mit  den  bei  Krüger  (§  50.8.3)  angeführten 
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stellen,  wo  der  avtikel  dem  Substantiv  vorhergeht,  während 
das  attributive  adjektiv  demselben  folgt,  nämlich 

in    L)  B275  xov  XojßijT^pa  eireoßoXov 

A340  Toü  ßaoiX^o?  anrivio(; 
in  IL)  <I>317  ra  Tsu/ea  xaXa 
in    1.)    p   10  xov  $eTvov  öuottjvov 

i  464  10.  jji^Xa  xavauTceSa 
in    2.)    X492  xoö  naiöbz  ayauoD 

i378  6  fiOxXoc  IXaivoc 

4*223  xTjv  ö'  axTfjv  —  Xuypi^v. 

Zu  diesen  stellen  bemerken  die  schollen,  dass  der  artikel 
nur  umgestellt  sei  (z.  b.  zu  p  10) ;  allein  er  lässt  sich  überall 
deiktisch  fassen,  ausser  in  X492  und  i378.  von  diesen  ist 
die  erste  stelle  eher  possessiv  zu  fassen,  die  zweite  zweifel- 
haft und  nach  Nauclcs  Vorschlag  (tax«  für  xa'x'  6)  leicht  zu 
emendieren,  so  dass  keine  stelle  mit  dem  artikel  in  der- 
artigen Verbindungen  übrig  bleibt. 

Die  nähere  bestimmung  zwischen  artikel  und  Substantiv 
findet  sich  nach  Krüger  (§  50.8.4) 

in    I.)    1204  ot  yap  ^tXxaxot  avöpsc 

B278  ava  3'  6  TixoXt'iiopdoc  'Oöuooeuc 
H373  xa  ^axpoxax'  Syxs   äXovxe; 
0478  xa  vsiaxa  nst'pa^' 
N   83  xoui;  OTiiftsv  —  'Axaiou«; 
S274  Ol  Ivsp&e  Osot 

in  IL)  W336  xov  ös^iov  tnicov 

W640  xa  fieyioxa  —  as&Xa 
2509  X7]v  ö'  sxeprjv  iroXiv 
N745  xö  x^iCov  —  xps^o? 
N698  auxap  6  'IcpixXoto  ita'K; 
^'376  ax  O7]p7jxta6ao  —  X%%o\ 
0  74  xö  IlTjXsiSao  —  leXdcup 
K408  ö'  cd  xöiv  aXXwv  Tpwcov  «puXaxai 
1524  xÄv  TipooO^ev  —  avöpwv 

in    1.)   x^^^  '^5  ^'^^PIS  fJ^^v  xstpt 
in   2.)   |xl01  xov  ö'  exspov  oxoneXov. 
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A.uch  von  diesen  stellen  sind  die  meisten  deiktisch  zu 
fassen,  für  den  artikel  bleiben  nur  0478,  W640,  ^376,  xl83. 
B278  kommt  in  wegfall;  denn  es  kann  sowohl  deiktisch  ge- 
fasst,  als  auch  ebenso  wie  K363  leicht  emendiert  werden 
(7j5s  iiToXiTc. '06.).  die  Verbindungen  in  S  274  und  K  408  setzen 
eine  so  weite  entwickelung  des  gebrauches  vom  artikel  voraus, 
dass  sie  unsere  zweifei  erregen  müssen;  denn  selbst  in  den 
jüngsten  partien  findet  sich  zu  ihnen  kein  analogon.  die  eine 
stelle  K408  erregte  schon  im  altertume  anstoss  und  Aristarch 
schrieb,  wie  aus  den  schollen  zu  dieser  stelle  ersichtlich  ist, 
Tzüx;  8a\,  indem  er  auf  «225  und  (ü299  verwies,  wo  öai  bei 
der  fragepartikel  stehe,  allein  auch  diese  beiden  stellen  sind 
zweifelhaft  überliefert,  so  dass  sie  zur  berichtigung  hier  nicht 
beigezogen  werden  können.  Nauck  schlägt  vor,  zu  schreiben 
11(0;  3'  au.  bei  dem  ganz  ungewöhnlichen  gebrauche  möchte 
ich  für  emendation  der  stelle  eintreten,  obwohl  sie  in  einer 
der  jüngsten  partien  steht,  wenn  auch  schwer  zu  entscheiden 
sein  wird,  welche  von  den  beiden  angegebenen  emendationen 
den  Vorzug  verdiente,  leichter  zu  emendieren  ist  E274.  nach 
Nauck  wird  einfach  für  wo'  oi  Ivepfts  Osoi  geschrieben  tuoiv  Ivsp&s 
dsol,  ein  Vorschlag,  dem  wir  um  so  eher  zustimmen  dürfen, 
als  eine  ähnliche  stelle  in  den  älteren  partien  der  Ilias  sich 
nirgends  findet,  auch  bei  Substantivierungen  nicht. 

"AXXo?  zwischen  artikel  und  Substantiv  findet  sich  nach 
Krüger  (§  50.8.5) 
in    I.)  A 189,  204  töv  ö'  aXXov  Xaov 

A   75  Ol  3'  aXXoi  —  Oeot 

<D518  Ol  a'  äXXot  —  Osot 

A  524,  n  763  oi  8e  Stj  aXXot  —  Tpöis; 

A597  auxap  o  xoTi;  aXXotot  OsoT(; 

A406  Touc  ö'  äXXoüc  Aavao6(; 

P2S0  tü)v  SXXu)v  Aavaüv 

E189  Töiv  äXXcuv  aTcaveuÄs  dewv 

A264,  540  auTap  §  töiv  aXXo»  —  avSpöiv 
in  II.)  P370  Ol  5'  äXXot  Tpws; 

K408,r352  Tü)v  aUcüV  Tptowv 

B674  Twv  SXX(uv  Aavaüv 
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in    1.)    ul22  ai  3'  aXXat  «jxwat 

7t  133  TÄv  ö'  aXX(ov  jAigxic  'Axattov 
o  62  Töiv  8'  aXXu)v  ijngxiv'  'Axaitov 
$176  Tüiv  8'  a/iX(i)v  —  av&pa>n(uv 
e  383  Töiv  aXXwv  avsjjicüv 
in   2.)    X541  ai  3'  aXXat  «j;uxat 

x449  Touc  aXXouc  itapou? 
X470,  551,  (1)18  Töiv  aXXwv  Aavacuv 
x250,  421  Twv  aXXo)V  ItapcDV. 
Allein  auch  hier  ist  der  artikel  nicht  an  allen  stellen 
anzunehmen,   sondern  deiktisch  sind  zu  fassen  A7.5,  0518, 
A524,  n763,  A406;  P370;  ul22,  ul33,  o62,  $176;  X541,  so 
dass  für  den  artikel  nur  17  stellen  übrig  bleiben,  von  denen 
dem  späteren  gebrauche  P280,  ß674,  X470,  551,  tu  18,  x250, 
421  am  nächsten  kommen,  während  in  den  anderen  stellen 
wegen  des  gegensatzes  dem  artikel  eine  deiktische  kraft  im- 
merhin noch  beigemessen  werden  kann. 

Hier  mögen  wieder  die  stellen  beigezogen  werden,  welche 
den  artikel  nicht  haben,    es  sind 
in    I.)  r308,  461,  A29,  36,  63,  E621,  822,  877,  Z259,  379, 
475,  H49,  386,  0437,  526,  145,  316,  346,  M82,  108, 
245,  N454,  524,    0475,  662,  n38,  657,  731,    P358, 
1116,  432,  T139,  248,  309,  0385,  606,    X54,  188, 
366,  369,  ^236; 
in  IL)  B49,  0526,  1535,  K83,  386,  563,  565,  A796,  N524, 
H49,  120,  n443,  2168,  ri42,  149,  194.  W737,  Q83, 
98,  363,  677; 
in    1.)  C84,  v214,  $53,  119,  oll2,  t489,  <p365; 
in   2.)  ß65,  239,  412   ^58,  333,   346,  637,  171,  259,  472, 
478,  e7,  ^368,  432,  i367,  479,  x320,  485,  X412,  526, 
563,  |x294,  349,  352,  o302,  (}^352. 
Demnach  in    I.)  41  stellen, 
in  II.)  21      „ 
in   1.)    7      „ 
in   2.)  26      „ 

im  ganzen  95  stellen  ohne  artikel,  auf  welche  17 
mit  demselben  fallen,  ein  Verhältnis,  das  sich  ungefähr  auch 
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bei  den  anderen  Verbindungen  ergibt,  eine  abnähme  des 
gebrauches  von  äXXo(;  überhaupt  in  II.)  und  1.)  ist  nur  schein- 
bar und  hängt  mit  der  verszahl  zusammen. 

Die  von  Krüger  (§  50.8.6)  angeführten  stellen  ilOO,  193 
Toüc  aXXoüc  Iptrjpac  Ixatpouc,  wo  tou;  oXaouc  gleich  sein  soll 
Tou(;  aXXouc  tou?,  sind  unrichtig  erklärt;  denn  6  aUoc  in  dem 
sinne  von  6  aXXo;  6  wird  in  der  attischen  prosa  zur  anfügung 
von  ungleichartigem  gebraucht,  z.  b.  iroXiTöv  xai  mv  a>A(uv 
Sevtüv,  während  an  diesen  stellen  touc  äXXouc  gleichen  per- 
sonen  entgegengesetzt  ist.  beide  gehören  demnach  zur  vo- 
rigen abteilung.  dagegen  sind  hieher  zu  zählen  t196  toTc 
aXXoic  erapoic,  was  bei  Krüger  überhaupt  fehlt,  und  x421  töv 
aXXüDv  etapcuv,  wo  unter  aXXoi  personen  zu  verstehen  sind,  die 
mit  der  gegebenen  nicht  auf  gleicher  rangstufe  stehen. 

Auch  die  stellen,  wo  das  zahlwort  zwischen  artikel  und 
Substantiv  steht,  nach  Krüger  (§  50.8.7) 
in    I.)  B281  Ol  npoixot  re  xat  uoTaxoi  ulec  'Axatwv 

H248  h  T^  3*  IßSofictT^  ptvto 
in  II.)  K253  Ttöv  öuo  fioipacuv 

A691  Tcüv  upoxepwv  Itlwv 
T117  6  6'  eßSofioc  Iottjxsi  jist«; 
K561  Tov  xpiaxatSexatov  oxotiov 
in    1.)     — 

in  2.)  ji  73  Ol  5e  öuw  oxotcsXoi 
y299  axap  xac  tcIvxs  veac 
erleiden  eine  reduktion.  zwar  sind  von  denselben  keine  deik- 
tisch  zu  fassen,  (ausser  vielleicht  H248);  allein  B281  gehört 
überhaupt  nicht  hieher,  weil  oi  =  foi  ist,  und  in  T117  ist 
§  ÖS  pronomen  und  eßöo,uo(;  praedikativ  zu  nehmen,  die  üb- 
rigen stellen,  namentlich  K  253,  kommen  dem  gebrauch  in  der 
attischen  prosa  sehr  nahe,  doch  wurde  dieser  vers  im  alter- 
tum  athetiert  (s.  scholion).  eine  gegenüberstellung  der  stellen 
ohne  artikel  folgt  später  (zu  K.  §  50.8.9). 

Scheinbar  häufig  steht  der  artikel  vor  dem  possessivum. 
Nach  Krüger  (§  50.8.8) 
in    I.)  X280  xov  l^'v  (Aopov 
A   42  XQV  Ifiov  ;(öXov 
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I  654  Tig  I|i2  xXiotig 
Z523  xö  8'  ijiov  x^p 
H  91  tö  3'  Ifjiov  xXso; 
A185  t6  oöv  Yspa? 
A207  x6  oov  {ievo(; 
Z407  t6  oöv  jievoi; 
2457  xa  oa  Youvaö'' 
n   40  xa  oa  xsu^ea 
Z490  xa  oaux^c  Ipya 

1  342  xrjv  auxou  ^iXest 

E321  xou<;  jasv  ioo^  —  TTcreouc 
O305  xö  ov  {xevoc 
X459  xö  ov  jxevoc 

2  451  xa  a  xsu^sa 
M280  xa  a  x^Xa 

0  58  xa  a  icpöc  5iu}jia&' 
6430  xa  a  cppovswv 

P193  xa  a  (gvxea) 

B136  ai  ÖS  Tcoü  ^{isxspai  oXo^oi 
in  IL)   A608  xoJ  Ifzw  —  duptal 
W585  xö  Ijiöv  —  ap|jia 
W295  xöv  lov  x£  nööapYov 
K256  xö  löv  (^a'oyavov) 
in    1.)   xl42  xöv  Sjjiöv  -{diiov 

xl66  xöv  Ijiöv  yovov 

a254  xöv  Ifxöv  ßiov 

xl27  xöv  ijiöv  ßtov 

x483  x(iJ  0(0  liri  ^iaCw 

$  512  xa  oa  pa'xea 

9350  xa  o'  aux^c  Ipya 

$185  xa  0'  auxou  x^Sea 

$153  xa  a  öwjxaö^ 
in    2.)   ß    97,  u)132  xöv  Ifiöv  yajiov 

ö    71    X(lJ   i|Jl(iJ   Ou^tü 

X452  rjS'  ijiij  — 'axoixic 

ß403   XTJV   07JV   öpfii^v 

T  92,  8322  xa  oa  youva»' 


46 


i266  xa  aa  youva 

X376  xa  oa  xiQÖea 

X515  t6  ov  fievoc 

i  250,  310,  343  itovKjaa'fievoc  xa  a  Ipya 

8694  6  jisv  ujxexepoc  Oufjioc. 

Wenn  dem  artikel  auch  vielfach,  namentlich  in  der  di- 
rekten rede,  hinweisende  kraft  beigemessen  werden  könnte, 
so  möchte  ich  ihn  doch  nicht  wie  Ameis  einfach  als  demon- 
stratives pronomen  erklären,  so  dass  z.  b.  xöv  Ijiov  ^afiov  zu 
übersetzen  wäre:  diese  meine  hochzeit.  vielmehr  steht  auch 
hier  das  einfache  Possessivpronomen  ohne  artikel  oft  in  den- 
selben Verbindungen  und  in  demselben  sinne,  wie  mit  dem- 
selben, ohne  dass  ein  grund  gefunden  werden  kann,  warum 
in  einem  falle  eine  besondere  hinweisung  gegeben  werden  soll, 
im  anderen  nicht,  so  dass  man  annehmen  muss,  der  artikel 
habe  hier  seine  demonstrative  kraft  verloren,  so  könnte  man 
in  II 15  für  Ijia;  aaxa;  gerade  so  gut  erwarten  xa?  ifjia(;  aaxa; 
=  diese  meine  Verblendung,  da  von  einer  bestimmten,  bespro- 
chenen Verblendung  die  rede  ist.  ebenso  T64  liifi^  xai  o^c 
IpiSoc  =  dieses  unseres  Streites;  ähnlich  Z126,  TIOO,  A42 

in  IL)  6555,  K371,  W571 

in    1.)    u89,  x475,  x65,  x94,  v283 

in   2.)   a251,  ol96  u.  s.  w. 

Noch  deutlicher  ergibt  sich  dies  bei  gegenüberstellung 
einzelner  Verbindungen,  wie 

ß403  xTjv  orjv  icoxiSeyjjisvoi  opfATjv  und 
K123  xat  IfiTjV  TioxiSeyjxevoc  opjiigv 
oder   A185  und  X175,  040  und  64,  i250  undo505,  2457 
und  1488,  058  und  041. 

Doch  werden  von  den  oben  aufgezählten  stellen  zu  strei- 
chen sein  Z523,  wo  x6  ö'  beziehungsaccusativ  ist  (Ameis), 
vielleicht  auch  Z490,  (p350,  $185,  wo  Nauck  xsaux^;  und  xs- 
auxoö  schreibt,  obwohl  ein  triftiger  grund  zur  emendation 
nicht  gegeben  ist  und  die  lesart  xa  o'  aux^<;  allgemein  und 
als  Aristarchisch  überliefert  wird,  ferner  sind  nicht  hieher, 
sondern  zu  den  Substantivierungen  zu  rechnen  1342,   0430, 
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zu  der  folgenden  klasse  {K.  §  50.8.9)  P193,  K256.  deiktisch 
(substantivisch)  kann  gefasst  werden  H91  und  X452  es  blei- 
ben demnach  stellen  mit  dem  eigentlichen  artikel 

in    I.)  15 

in  n.)    3 

in   1.)    7 

in   2.)  13 

im  ganzen  38  stellen. 
Auch  hier  mag  ein  vergleich  mit  den  stellen,  die  den 
artikel  nicht  haben,  gezogen  werden,  doch  möge  es  mir  bei 
der  grossen  anzahl  derselben  gestattet  sein,  nur  die  Verteil- 
ung auf  ältere  und  jüngere  partien  in  zahlen  anzugeben,  im 
übrigen  aber  auf  Ebelings  Homerlexikon  zu  verweisen,  es 
findet  sich  ohne  artikel: 
ejAoc  in   I.)  vor  dem  Substantiv  50,  nach  dem  Substantiv  26 

«       7,  «  30 

Hfl  »  4-Z 


in 

11.)     «      . 

25, 

in 

!•/       »          »                  D 

24, 

in 

im  ganzen  in    I.)  76 
in  n.)  37 
in    1.)  54 
in   2.)  95 

53, 

zusammen  262 
■^fASTspo;  in  Hias  und  Odyssee  zusammen  an  100  stellen  gegen 
nur  1  mit  artikel. 

o6c  in   I.)  vor  dem  Substantiv  36,  nach  dem  Substantiv  16 

7 

q 

r>  77  V  ^ 

16 


in  n.) 

»             »                        V 

14, 

in   1.) 

77             t)                       » 

31, 

in   2.) 

n            »                      77 

42, 

im 

ganzen  in    I.)  52 
in  n.)  21 
in   1.)  40 
in   2.)  58 

zusammen  171   . 
GfisTspo«;  im  ganzen  an  20  stellen  gegen  1  mit  artikel. 
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16; 

;  in    I.)  Yor  dem  Substantiv  12, 

nach  dem  Substantiv  13 

in     IL)        y,              y, 

'7, 

»     y,    .  »'     n 

in    !•)    n      „     ^       r, 

12, 

n          j)                •                • 

in   2.)    „      „ 

20, 

.           n                 „              10 

im  ganzen  in    I.)  25 

in  IL)  18 

;  ' 

in   1.)  19 

...                            • 

in  2.)  30 

■           •            ■ 

zusammen  92 

8« 

ohne  artikel  in   I.)  105 

in  IL)    48 

:    in   1.)    61 

in  2.)    84 

• 

zusanunen  308 

Gegen  eine  so  bedeutende  anzahl  von  stellen  ohne  artikel 
ist  allerdings  die  mit  demselben  verschwindend,  und  wir  ver- 
stehen, dass  Aristarch,  ohne  dem  dichter  den  artikel  abzu- 
sprechen, sagen  konnte,  Homer  setze  den  artikel  gewöhn- 
lich nicht  (ouvT^Ocuc  iXXstirsi  toT?  ap&poic). 

Von  den  bei  Krüger  unter  §  60.8.9  angeführten  stellen, 
wo  der  artikel  mit  einer  bestimmung  auf  ein  vorhergehendes 
oder  angedeutetes  Substantiv  sich  bezieht,  nämlich 


in    L)  0166  T(ü  a'  Ixepo) 
X151  x^  3'  Ixepig 
II179  T^(;  5'  exepTjc 
II 193  x^(;  3e  xpixTjc 
11 196  x^c  5e  xsxofpxTrjc 
B329  xw  öexaxo) 
A  54  x:^  8exax]2 
P193  xa  a 
I  342  x-jjv  auxoö 
A537  aX  x   a%   eiwoocuxpcDV 

in  IL)  Ö665  x^  Sexax^  öl 
Ö612  x^  öexa'x^ 
Q667  rg  5e  SuwSexaxj 
K495  xov  xpioxaiSexaxov 


(164  öoupO 
(147  TCTjYat) 
(173  oxi^ö;) 
(173  oxi^öc) 
(173  oxt^oc) 
(328  gxea) 
(53  lvv^|iap) 
(192  Ivxsa) 
(340  aXoxouc) 
(536  pa^aiity^ec) 
(664  Ivv^fiap) 
(610  Ivv^jxap) 
(664  ivv^fiap) 
(487  avöpa;) 


V-:"^ 
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W572  T0Ü5  ooüc  : ■  A" 
K256  t6  3'  löv  :.„  . 
V348  Touc  Aaofie8ovTO(; 

1515  TOt  3'  omo»' 

1519  ta  ö'  owodev 

in   1.)    $  16  TOI  ö'  äpoeve? 
(p417  TOt  ö'  aXXoi 
u  109  ai  {jiev  BXKai 
^436  tac  a'  aXXa? 
6  266  Toy  sTspov 
%  50  T-Q  upoTepTg 
t504  toc  7ap  TipoTsp' 
e263  TW  ö'  äpa  TtejjiicTtp 
$241  Tu)  öexaTO)  öe 
t202  t^  TpioxaiöexotTig 

in   2.)    i238  toc  3'  apoeva 

xl32  «üTap  ai  aXXai 
x354  ri  ö'  ETepTj 

V     68    TTJV    Ö'    ^TSpTJV  1 

V   69  ij  6'  m.y]       J 

')[306  T(i)  6s  Ol  öyöoctTO) 

X   29  T^  SexocTij  öe 

ü  133  TÖv  ÖS  t'  apstova 

5^221  ToToiv  '03uoo^0(; 

sind  deiktisch  (substantivisch)  zufassen:  0166,  X151,  II179, 
S31  (TTpwTai;  praed.),  11193,  196;  K495  (TpioxaiösxaTov  praed.), 
1515,  519;  $16,  cp417,  ol09,  $436;  i238,  x354,  v68,  69, 
7 306,  ul33,  so  dass  nur  übrig  bleiben 

in   I.)  5 

in  n.)  5 

in   1.)  6 

in   2.)  3 

im  ganzen  19  stellen. 
Da   unter   diesen   Verbindungen    eine   ziemliche   anzahl 
ordinalia  sich  befindet,  mag  hier  eine  Zusammenstellung  der 
fälle  folgen,  wo  dieselben  ohne  artikel  stehen. 


(571  TiwcouO 
(256  cpofayavov) 
(347  ticuov) 
(515  3ä>pa) 
(515  ööpa) 

(15  ouE(;) 
(416  otOTOv) 
(107  YuvaTxe?) 
(434  öisjiOipotTo) 
(265  aoxov) 

(TJjiepa)    • 
(504  ito5avi7iTpa) 
(262  ^|jiap) 
(240  sivasTS?) 
(199  ^jxaTa) 
(237  Tit'ova  u^Xa) 
(132  vTjüc)  ' 
(348  an<piiioAoi) 

(66  YuvaTxec) 

(304  ^TCTaexs;) 
(28  evv^fiap) 
(132  avftpcuTttuv) 
(220  xT^jia»') 


.^•>>i\ ' 
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icpwTov  ist  bereits  bei  den  Substantivierungen  behandelt, 
ösJTspov  steht  überhaupt  ohne  artikel,  - 

(xpt'xov  nicht  ohne  denselben),  'ArtN-f- 

TptTo;  in   I.)  —  ohne  denselben, 

in  n.)    2     „ 

in   l.)    2     „ 

in   2.)    2      „  „ 


zusammen  6 

TSTpaxo«; 

ohne  artikel  in  I.) 

IL) 

1.) 

2 

2.) 

3 

zusammen 

5 

(xExapTOv 

;  immer  mit  artikel), 

usjiiixoc 

ohne  artikel  in  I.) 

1 

IL) 

3 

1.) 

1 

2.) 

1 

zusammen 

6 

sxxoc  immer  ohne  artikel  (nur  2  mal), 

i'ßSofxo«; 

ohne  artikel  in  I.) 

n.) 

L) 

1 

2.) 

3 

zusammen 

4 

o-jfioo«;  nur  zweimal  praedikativ, 

oySoaxo; 

ohne  artikel  in  I.) 

n.) 

— 

1.) 

2 

2.) 

1 

zusammen 

3 

sfvofxoc  nur  prädikativ  (4  mal). 

dexaxO(; 

ohne  artikel   in  I.) 

4 

IL) 

3 

...              1.) 

6  .'. 

2.) 

1 

zusammen  14 
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svilxaTOc  überhaupt  ohne  artikel  (6  mal), 
öwöexaxoc  »  „  „       (3  mal), 

öucuösxaxoi;  ohne  artikel  in  I.)    3 

U\)     2 

1.)- 
2.)    2 

zusammen    7 
(xpioxatöexaTOc  nur  mit  artikel  [3  mal]). 

Die  stellen,  wo  die  ordinalia  von  1  bis  13  den  artikel 
nicht  haben,  stehen  zu  den  mit  demselben  verbundenen  in 
einem  Verhältnis,  das  auch  dem  sonst  obwaltenden  entspricht, 
es  finden  sich  nämlich 

ohne  artikel  in  I.)  8 

U.)  10 

1.)  14 

2.)  13 

zusammen  45 
mit  artikel  in  I.)    2 

n.)   7 

1.)     3 
2.)     1 


zusammen  13 

also  45  stellen  ohne  artikel,  13  mit  demselben,  (die  fälle,  wo 
die  ordinalia  mit  dem  artikel  adverbial  stehen,  sind  natür- 
lich hier  ausgenommen,  da  sie  schon  oben  behandelt  wurden). 
Dass  wir  hier  den  artikel  anzunehmen  haben,  dafür 
spricht  auch  der  umstand,  dass  die  ordinalia  sowohl  mit  a's 
auch  ohne  artikel  ganz  in  denselben  Verbindungen  gebraucht 
werden,  z.  b. 

A54,Q665  t^  ös/axig  (voraus  Ivv^jiap),  dagegen  Q 612,  t83 

■  auTotp  dexÄTTj 

ni93  xrii  8h  xpixT];,    196   x^;  8e  xsxapxi]?,     dagegen  11197 

■  itejxTtxr^c  -   ■    . 

x29  xg  Ssxaxig  8s  (vorher  ivv^jiap),  dagegen  £l07  Ssxaxw 
ÖS  (vorher  sivasxec).  .  -       • 

4* 


- . ;  'K.- 
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Vom  artikel  beim  Superlativ   mit  abhangigem  genetiv, 
welcher  nach  Krüger  (§  50.8.10)  sich  findet 

in    I.)  N154  deöv  öpioto;  .  ^ 

P689  ßJpioTO?  'Axatöiv 

E414  Tov  apioTov  'AxaiÄv 

P  80  Tp(üü)v  t6v  apioTOv 

D  10  MopfiiJovtuv  TOV  apioTOV 

A260  'Apyeicuv  oi  ctpiotoi 
in  n.)  T143  deöiv  öpmoc 

K539  'Apyec'iüv  ä)piaxoi 

K236  cpaivojisvcuv  töv  apiotov 
in    1.)    $  19  oiaXiuv  xöv  apioxov 

$108  ouü>v  TÖv  apioTOv 

$414  uüiv  TOV  aptoTOv 
in    2.)    p415  6  xaxioTOc  'Axotiwv 

p416  wpioTOC  'Axaitüv 

a211  'Apystcüv  ot  SpioTOi 

^  91, 108  <I>aii^x(uv  Ol  äpioTOt 

X524  'Ap^e^cov  oi  apiOTOi 
sind  allerdings  einige  stellen  N154,  P689,  T413  auch  ohne 
denselben  überliefert,  allein  nicht  beglaubigt  genug,  dass 
wir  sie  streichen  könnten,  zumal  uns  zu  K539  ausdrück- 
lich überliefert  wird,  dass  Aristarch  die  lesart  öpioxo«;  gehabt 
habe,  als  demonstratives  pronomen  aber  lässt  sich  6  etc. 
nicht  ohne  härte  erklären,  trotzdem  ist  im  gebrauch  ein 
unterschied  zwischen  den  älteren  und  jüngeren  partien.  wäh- 
rend nämlich  in  den  älteren  der  Ilias  immer  eine  beziehung 
auf  eine  bestimmte,  genannte  person,  die  als  apposition  dazu 
gesetzt  wird,  genommen  ist,  ausser  in  A260,  fehlt  dieselbe 
in  der  Odyssee  überall,  in  der  jüngeren  Ilias  ist  sie  nur  ein- 
mal gegeben  (T143)  und  zwar  nicht  in  einer  einfachen  appo- 
sition, sondern  in  einem  attributiven  relativsatz,  so  dass  wir 
auch  hier  einen  beweis  von  dem  allmählichen  Übergang  des 
pronomens  6  zum  eigentlichen  artikel  haben. 

Dem  späteren  gebrauch  des  artikel  s  am  nächsten  kom- 
men die  stellen,  wo  zwischen  artikel  und  Substantiv  zwei 
bestimmungen  stehen,  nach  Krüger  (§  50.9  anm.) 
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in    I.)  0  37  t6  xatstßofievov  Stu^cx;  udtop 

T  47  To)  dh  8(no  —  ^Apeo<;  depaitovxe 
in  n.)  W376  ai  Oifjprjxiadao  icoSwxes?  inicot 
in    1.)    el85  %a\  xö  xaxetßofjievov  Ixo^ö?  uScup 

1 100  xoui;  aXXooc  —  ipt>3pa<:  Ixatpou«; 

1 193  ÖT]  xoxe  xoix;  aXXotx;  —  Ipirjpac  Ixatpouc 
in   2.)    ^  40  auxap  oi  aXXoi  —  oxtjtcxouxoi  ßaoiX^s? 

y145  xöv  'AOrjvatTjc  östvov  XQ^ov 

Y  299  xa?  Trevxe  vea?  xuavoTtpwpetou^. 

Von  diesen  sind  T47,  1 100, 193,  ^40  ebenso  gut  zu  den 
Substantivierungen  zu  rechnen,  so  dass  nur  5  stellen  übrig 
bleiben,  demonstrative  deutung  ist  auch  hier  nicht  zulässig, 
^  und  in  den  stellen,  wo  Ämeis  dieselbe  gibt:  037,  sl85,  yl45 
bedeutet  der  artikel  nichts  anderes  als  das  bekannte,  der 
geschilderte,  eine  bedeutung,  die  er  auch  in  prosa  hat. 

Scheinbar  öfter  findet  sich  der  artikel  bei  prädikativer 
anfügung  des  adjektivs  nach  Krüger  (§50.10.1) 

in    I.)  A167  ool  x6  iipa<:  itoXu  jiei'Cwv 

A156  ot  ÖS  xe  dotjivot  TipoppiCoi 

A   69  xa  5e  Spayfiaxa  xap^sa  TziTZTSf. 

A399  xöv  uiöv  Ye''vaxo  eto  xh"^^ 

A552  iroTov  xov  jxu^ov  letT:s<; 

A   25  TioTov  xöv  jiödov  %enze<; 

6209,462,2330  tcoTov  xöv  {xudov  esiitsi; 

E715  aXtov  xöv  jxö&ov 
in  II.)  11440,2361  TtoTov  xöv  jjiöfl^ov 
in    1.)   el83  oTov  8t]  xöv  {xudov 
in    2.)   filOl  xöv  ö'  exepov  oxöiceXov 

X519  oTov  xöv  TifjXscpiÖTjv. 

Doch  fallen  hier  die  schon  oben  besprochenen  stellen 
A399  und  filOl  weg,  und  unter  den  anderen  findet  sich  das 
formelhafte  i:oTov  xöv  {xodov  7  mal,  ausserdem  noch  2  mal  xöv 
jxö^ov,  so  dass  im  ganzen  nur  5  Verbindungen  übrig  bleiben. 

Von  dem  artikel  bei  nä<;  etc.  führt  Krüger  (§  50.10.2) 
allerdings  11  stellen  an,  nämlich 
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in    I.)  M289  xb  dh  x&Xxo<:  üwep  nav  ;  ,. n      i  -vi 

A597  auxap  6  toTc  oXXoioi  deol? 
^371  Ol  aXXoi  navxec  '  j       ; 

S278  deoüc  anavxai;  —  xoix;  uicoTapxapiou;    :i; 
X380  oujxTtavxe«;  oi  oXXoi 
in  IL)  Q260  xa  ö'  eXe^xs«  iia'vxa  XeXeiicxai 

2485  xa  xeipea  Tcavxa 
in    1.)    x504  xa  yotp  npoxsp'  —  «avxa 
v262  x^<;  Xtjiöoc  ^deXe  ica'oTjc 
p411  Ol  ö'  aXXoi  itavxe? 
in   2.)  u)  79  aTtofvxwv  xöiv  oXXwv  Ixapcuv. 
Allein  bei  genauer  betrachtung  ergibt  sieb,  dass  der  ar- 
tikel  an  keiner  stelle  lediglich  durch  izä<:  hervorgerufen  ist, 
sondern  es  steht  dies  entweder  rein  prädikativ,  wie  Q  260  und 
x504,  oder  der  artikel  gehört  zu  aXXo?,  wie  A597,  X380,  0371, 
p411  und  tu79,  oder  zur  apposition  E278.   dem  späteren  ge- 
brauch am  ncächsten  kommen  M289  und  2485,  von  denen,  wie 
schon  bemerkt,  M289  wegen  der  grossen  Seltenheit  von  van 
Herwerden  lieber  emendiert  wird  (xeTxo«;  5e).     doch  kann  in 
beiden  fällen  der  artikel  auch  nach  dem  sonstigen  gebrauche 
stehen. 

6  aüxoc  findet  sich  bei  Homer  5  mal,  nämlich  (-£'.§50.10.3) 
in    I.)  E396  euxe  fitv  touxo?  avigp 

Z391  xTjv  aüxTjv  656v 
in  II.)     — 
in    1.)     — 

in    2.)  1^334  r^<;  aux^c  e'vex'  ay^eXiijC 
■>]   55  xoxi^üjv  xu)v  auxöiv 
■»3326  ^fiaxi  x(u  auxdJ. 
Von  den  demonstrativen  erklärungen,   die  Ameis  gibt, 
Messen  sich  die  zu  E 396, 73326  wohl  annehmen,  noch  mehr  die  zu 
Z391,'^da  hier  das  beziehungswort  ziemlich  weit  vorher  (237) 
steht,     allein   eine   härte  entsteht  in  r^55,    wo  xoxi^wv  xöiv 
auxwv  erklärt  wird:   von  den  eitern,   von  denjenigen  selbst, 
da  ferner  die  deutung  von  6  aüxe;  =  der  nämliche  auch  in 
den  anderen  fällen  einfacher  und  natürlicher  ist,  so  ist  wohl 
der  eigentliche  artikel  anzunehmen,    doch  ist  nicht  zu  über- 
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gehen,  dass  die  hinweisende  kraft  in  den  alteren  partien  der 
Ilias  viel  grösser  ist  als  in  den  jüngeren  der  Odyssee. 

Von  Verbindungen  des  artikels  mit  einem  demonstrativ, 
die  einen  hauptbeweispunkt  für  die  existenz  des  eigentlichen 
artikels  bei  Homer  bilden,  finden  sich  (K.  §  50.10.4) 

in    I.)     — 

in  n.)  N   53  S/  6  Xuoowötjc 

in    1.)   t372  ai  xuve?  alöe 

oll4  TouTov  TÖv  avoXtov 

in  2.)  ß351  xslvov  —  töv  xa'fjiaopov  (bei  Krüger 
unter  §  50.7.8  angegeben),  doch  bleiben  im  ganzen  nur  3 
stellen  in  der  Odyssee,  da  N53,  wie  schon  bemerkt,  zweifel- 
haft überliefert  und  wahrscheinlich  zu  emendieren  ist. 


Nachdem  im  vorhergehenden  durch  ausscheidung  der 
einzelnen  stellen  festgesetzt  worden  ist,  wo  6  ^  xö  noch  als 
pronomen  zu  fassen  ist,  wo  als  eigentlicher  artikel,  wobei 
zugleich  der  allmähliche  Übergang  zweifellos  nachgewiesen 
sein  dürfte,  mag  noch  eine  angäbe  der  Zahlenverhältnisse  im 
allgemeinen  folgen. 

Nach  Krüger  steht  der  artikel  bei  Homer  im  ganzen 
743  mal.  nach  weglassung  der  Übergangsstellen  der  eigent- 
liche artikel  389  mal.  und  zwar  verteilen  sich  die  einzelnen 
folgendermafsen : 

in   I.)  nach  K.  273  stellen,  nach  weglassung  der  Übergangs- 
stellen 125;  also  im  Verhältnis  von  22:10. 
in  n.)  nach  K.  164  stellen,  nach  weglassung  der  Übergangs- 
stellen 93  =  18  :  10. 
in    1.)  nach  K.  127  stellen,  nach  weglassung  der  Übergangs- 
stellen 65  =  20 :  10. 
in   2.)  nach  K.  179  stellen,  nach  weglassung  der  Übergangs- 
stellen 17:10. 
Verhältnis  der  stellen  in  der  gesamten  Ilias  437:218  =  20:10. 
in  der  gesamten  Odyssee  306:171  =  18:10. 
Verhältnis  aller  stellen  der  älteren  partien  (Ilias  und  Odys- 
see) 400:190  =21:10, 
der  jüngeren  partien  (Ilias  und  Odyssee)  343:199  =  17:10. 


-^f  -;■ .::_'    -^  •:■■ 
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Verszahl  der  Ilias  15693;  darin  steht  der  eigentliche  artikel 

218  mal,  demnach  im  Verhältnis  72:1; 
verszahl  der  Odyssee  12110,  eigentlicher  artikel  171,  im  Ver- 
hältnis 71:1; 
verszahl  der  älteren  Ilias  8981,  eigentlicher  artikel  125,  im 

Verhältnis  72:1;  »    'H 

verszahl  der  jüngeren  Ilias  6712,  eigentlicher  artikel  93,  im 

Verhältnis  72:1;  >•        .    • 

verszahl  der  älteren  Odyssee  4845,   eigentlicher  artikel  65, 

Verhältnis  74:1; 
verszahl  der  jüngeren  Odyssee  7265,  eigentlicher  artikel  106, 
Verhältnis  68:1. 
Nehmen  wir  noch  dazu  die  zahl  der  stellen,   wo  6  -^  t6 
als  demonstratives  pronomen  steht,  so  ergeben  sich  folgende 
Verhältnisse : 
in  der  Ilias  steht  6  r^  xb  als  pronomen  3000,  als  artikel  218 

mal,  demnach  im  Verhältnis  14:1 
in  der  Odyssee  als  pronomen  2178,  als  artikel  171  mal,  im 
Verhältnis  13:1. 
Aus  vorstehendem  ergibt  sich,  dass  der  artikel  in  der 
Odyssee,  namentlich  in  der  jüngeren  partie  derselben,  aller- 
dings häufiger  steht  als  in  der  Ilias,  allein  nicht  in  dem  mafse, 
wie  es  Hentxe  im  phil.  27. 494  anzunehmen  scheint,  die  über- 
zahl der  stellen  ist  so  unbedeutend,  dass  ein  wichtiger  schluss 
mit  bestimmtheit  daraus  nicht  gezogen  werden  kann,  doch 
ergibt  sich  wenigstens  das,  was  ja  auch  durch  andere  ar- 
gumente  gestützt  wird,  dass  zwischen  der  entstehung  der 
beiden  dichtungen  sowohl,  als  auch  der  jüngeren  und  älteren 
Partien  ein  grosser  Zeitraum  nicht  verstrichen  sein  kann,  ein 
fester  anhaltspunkt  für  die  Zeitbestimmung  aber  ist  damit 
nicht  gegeben,  da  die  späteren  dichter  an  das  vorliegende 
muster  auch  im  sprachgebrauche  sich  ziemlich  enge  ange- 
schlossen haben.*) 

*)  Christ  proU.  §  19.  Prope  (enim)  horum  additamentorum  auctores, 
quos  vere  Homeridas  fuisse  dicas,  ab  aetate  Homeri  aberant  et  artem 
non  magis  quam  orationetn  parentis  artis  felicissime  imitati  atque  aemu- 
lati  sunt. 
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>  Trotzdem  kann  von  einer  zunahnie  des  artikels  im  sinne 
des  späteren  Sprachgebrauches  nicht  eigentlich  die  rede  sein, 
dies  beweist  das  Verhältnis  der  stellen,  wo  wir  nach  späterem 
gebrauche  ihn  vermissen  würden,  zu  denen,  wo  er  wirklich 
steht,  doch  mag  hier  die  heranziehung  je  eines  gesanges  und 
einfache  Zahlenangabe  statt  der  stellenanführung  genügen,  in 
A  (552  verse  älteren  datums)  würde  man  den  artikel  vermis- 
sen an  344  stellen,  er  steht  an  15,  folglich  im  Verhältnis 
23 : 1 ;  in  a  (444  verse)  an  213  stellen  gegen  4  (5),  also  im 
Verhältnis  54:1;  wenn  dieses  Verhältnis  bei  dem  geringen 
material  auch  keine  allgemeine  giltigkeit  beanspruchen  kann 
und  für  die  gesamten  dichtungen  sich  etwas  anders  heraus- 
stellen wird,  so  ergibt  sich  daraus  doch,  dass  die  zunähme 
des  artikels  in  der  Odyssee  nicht  bedeutend  sein  kann. 

Auch  finden  sich  ausser  6  ^sTvoc,  ouxoc  6,  oi  aXXoi  =  o'i 
aXXoi  Ol,  TÖ  icapoi&ev  keine  Verbindungen,  die  ausschliesslich 
diesem  gedichte  eigen  wären. 

Wenn  nun  aber  auch  der  zahl  nach  eine  erhebliche 
mehrung  der  stellen  mit  artikel  in  den  jüngeren  partien  der 
Ilias  und  in  der  Odyssee  sich  nicht  findet,  so  stehen  diese, 
wie  bei  der  bcsprechung  der  einzelnen  fälle  schon  hervor- 
gehoben, doch  dem  späteren  gebrauche  vielfach  näher,  indem 
in  den  älteren  partien  auch  in  den  Verbindungen,  wo  das 
pron.  dem.  nicht  mehr  anzunehmen  ist,  oft  eine  bestimmte 
beziehung  noch  vorliegt,  die  später  wegfällt. 


Es  erübrigt  nun  noch,  den  gebrauch  des  artikels  in  den 
übrigen    epischen   dichtungen   zu    untersuchen,    zunächst   in 
denen,  die  uns  unter  dem  namen  Homers  überliefert  sind. 
In  der  BaTpaxofjiuofjiax''a  findet  sich  der  artikel 
bei  unpersönlichen  Substantiven : 
102  xrjv  fxoTpav 
129  xö  ^so6jx9aXov 
131  ii  dk  xopuc 
131  t6  XsTCüpov 
135  ^  oxaot? 
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135  6  »p6XXo<  •'.  ..        =••% 

i-      l        149  TÖv  ßatpaxwv  j!  .  : 

154  6  X*"P°? 

158  Touc  axoXufißou?  :;. 
163  Twv  xpa}ißö>v 

193  T7)v  xe^oXigv 

228  TTjv  aoniia  >' 

241  TÖ  fiexwTCOV 
bei  Substantivierungen: 

13  6  ^tjoac  (oe  ^uaa??) 
32  Tov  !(;  cpuoiv  oüösv  ojio'iov 
149  Ol  Äs  xäxtOTOi 
55  Töv  xaxa  XtfivTfjv 
apposition  zu  ejie  150  Ijis  tov  avacxiov 
bei  attributivem  adjektiv  oder  pronomen: 
25  yevoc  toofiöv 
64  TOV  Ifiöv  dofjiov 
111  Tg  jioTpa  xaxi^ 

159  t6  uuoxtovov  TpoTtaiov 
281  TÖ  oöv  oicXov 

bei  adj.  num.,  auf  vorhergehendes  sich  beziehend: 

113    TOV    }iEV    TCpcÜTOV 

115  TOV  ö'  aXXov 

118    0    TptTOC 

Nach  dem  gebrauche  des  artikels  zu  schliessen,  fällt  diese 
dichtung  viel  später  als  die  anderen  homerischen  werke;  denn 
er  steht  ganz  in  dem  sinne  und  in  den  Verbindungen  des 
späteren  Sprachgebrauches,  bei  angäbe  der  Zahlenverhältnisse 
ergibt  sich  eine  bedeutende  zunähme,  in  305  versen  steht 
er  20  mal,  so  dass  sich  das  Verhältnis  ergibt  12:1  (in  der 
Ilias  72:1). 

Mehr  dem  homerischen  gebrauche  entsprechen  in  bezug 
auf  den  artikel  die  5  grösseren  hymnen. 
Im  I.  (Ei;  'AtioXX.  Arih)  steht  derselbe 
71  t6  iipöTov 

85  t6  xaTsiß6,uevov  Stu^ö«;  ui5ü>p 
89  TOV  opxov 
108  icav  TÖ  ^soTfjyu. 
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in  178  Versen  4  artikel.  demnach  im  Verhältnis  45:1. 
das  demonstrativpronomen  6  steht  12  mal;  also  im  Verhältnis 
zum  artikel  3:1. 

Im  II.  (Et;  'AtioU.  HuO.)  steht  der  artikel 
23  6  Oolßoi;  'AuoXXcov  (?) 

36    tÖ    TipÖTOV 
59    Ttt    TipWTlOT 

167  (oc  t6  iiapo?  nep 

229  10.  Tzptiixiaxa 

266  Tct  a  x^Xa    .  * 

298  TÖ  Tzpiv      ■ 

315  t6  itptüTöv 

317  6  ßcu{ji6? 

349  TW  ool  —  dufiw. 
in  368  Versen  10  artikel,  demnach  im  Verhältnis  37:1. 
das  demonstrativpronomen   6  etc.  steht  43  mal,   der  artikel 
10  mal,  demnach  im  Verhältnis  3:1. 

Im  III.  (Eic  'Epjifjv)  findet  sich  der  artikel 

201,212  6  Tepwv 

507  6  fiev  'Epfx^i; 

209  6  TtaTc 

173  T^c  6o''ir3(; 

193  0  ÖS  Taupoc 

196  ot'  TS  xuvec  o  ts  zaupoi 

277,311  at  ßöe; 

277,311  t6  8k  xXeo; 

280  Tov  jjiuOov 

342  Ta  6'  ap'  f^via  xoTa  iteXwpa 

388  t6  ouapYavov 

393  TOV  /öpov        •       ■' 

400  TaYpeup,'  (töc  xp^a^a?) 

77  xa<;  npoo&ev  •.• 

78  TOt?   OTll^SV    ■ 

125, 159  Ta  fisTaCs 

226  10.  3'  aivoTspa  - 

313  Ta  i'xaoTa 

532  Ttüv  a-^a^iüv  •    . 


r:jr^i!, 


60 


36  TÖ  B^up>j<piv     f'      '  •   '■''■   '  -^'' 

428  xa  «pÄTa  -   -i  •        < 

487  to  «pÖTOv 
19  TSTpotöi  T5  icpoTspig 
93  TO  oöv  auTOu  ^ 

98  vu$  ^  iiXetcDv 

407  TO  oöv  xpotTO?.  •  ' 

in  580  Versen  stehen  31  artikel,  demnach  im  Verhältnis 
19:1.   das  demonstrativpronomen  6  steht  54  mal,  der  artikel 
31  mal,  also  im  Verhältnis  (ungefähr)  2:1. 
Im  IV.  (Et«  'A<pp.)  steht  der  artikel 
34  Tüiv  d"  äXX(j>v 
179  TÖ  irpÄTOv 
185  Tot  izpüixa, 
in   293   Versen   nur    3  mal,    also    im   Verhältnis    98 :  1. 
als  demonstrativpronomen  steht  o  37  mal,  als  artikel  3  mal, 
also  im  Verhältnis  13  : 1. 

im  V.  (Etc  Ai^fi.)  findet  sich  der  artikel 
342  Tov  ye  ävaxTa 
446,  464  TTjv  TpiTötTifjv  ^oTpav 
317  TÖ  jjieoTjY'J 
400,  447,  465  t«?  ös  56(0 

86  TOt  npcüTa 
451  TÖ  irpiv, 
in  495  Versen  9  mal,  demnach  im  Verhältnis  55:1;  6  als 
demonstrativpronomen  71  mal,  also  im  Verhältnis  8:1. 

Neue  Verbindungen  finden  sich  zwar  in  den  hymnen  nicht, 
allein  alle  mit  ausnähme  des  lY.  haben  den  artikel  öfter  als 
Ilias  und  Odyssee. 

Bei  Hesiod  findet  sich  der  artikel  in  folgenden  Verbin- 
dungen: 

1)  bei  persönlichen  begriffen: 

es.  492,  859  ToTo  ävaxTO? 
"^EpY.  698  ii  dh  jovig 
'AoTc.  242  ai  8h  ^uvaas? 

2)  bei  leblosen  begriffen: 

08.  690  Ol  öe  xepaüvot 
845  ToTo  iieXcipoo 


-'r»^rijr$  tT"^^-.'  i.-. 


vTh.,.      '^PT-  287  -njv  fx£v  toi  xaxo-njxa  ..  :;. 

289  T^?  8'  aper^?  i 

,,  358  TW  d(upa>  -. ' 

409  Vö'  wp'tj       V 
440  TÖ  dk  Ipyov 
615  XQ  TS  oftsvoc  'öpitüvo»; 
*Aon.  410  T>jv  wprjv 

3)  beim  substantivierten  adjektiv: 
"EpT.  280  xa  öixata 

342  Tov  Ix^pöv  ii.; 

559  TWjjiiou 

4)  beim  substantivierten  particip: 

8e.     32  xa  x   Igoojieva 

38  xa  x'  lovxa  xa  x'  looo/jieva 
973  xo)  08  xuxövxt 
"EpY-  342,353  xov  «piXeovxa 
353  x<S  icpootövxi 
364  xö  Iv  oXxiü  xaxaxeifievov 

5)  bei  Zahlwörtern: 

ee.  278  ai  6uo 
313  xöv  xpi'xov 
"EpY.  776  7)  Ö£  5'jü)8sxaxT)  x^<;  iv^exa'xTf^c 
'AoK.  363  xö  3e  xexpaxov 

6)  mit  einem  adverb: 
"Epy.  365  xö  dupTjfpt 

457  xöiv  itpoo^ev 

7)  bei  TipöiTOv,  Tca'po;  etc.: 

xö  «pöixov  (xa  npöixa)  Os.  108,  113,  188,  202,  425 

"EpT.  291,387,467,487,659,679 
.:;:;  =  .     .,  'Aolc.  127      . 

xö  ica'poc  Oe.  394 
"EpT.  184 
xö  na'poi^ev  6e.  531,  666   ..  fr    .  . 

xö  icplv  öe.  505  '■.'.    . 

xa  {isxaCe  *^PT-  ^^^  •  ' 

8)  beim  komparativ:      "EpY-  690  xa  ös  jisiova  -   . 
J9)  bei  äXXoc:  Se.  142  ;;,  .     ■  ,       ...  ., 
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10)  al8generischerartikel:*'Epy,  193  6  xaxcx;  tov  apetova  qjtöTa 

11)  beim  Infinitiv:  ^EpY>  314  x6  Ipxa'CeoÖai  äjisivov 

12)  beim  attr.  adjektiv:       Öe.  734  6  ßpiapeco?  jisya&uiJioc 

"Epf.  193  TÖv  apetova  (ptora 
266  -^  öe  xoxT]  ßouXig 
.  .c,         . .  .702  Yuvaixoc  —  t^?  ayad^c 

13)  bei  ahxb<;:  0e.  470  tox^ac  touc  «üt^c 

754  T7JV  auT^c  o>p7]v 
(praed.)  *^py.  350  oütw  tuJ  fietpo) 

14)  bei   einer  bestiramung    mit    beziehung    auf   vorher- 
gehendes: ^Epy.  341  Tov  xeöv  (xX^pov) 

782,  810  ii  iiioo-q 
785  ^  Tcpcuxr] 
823  ai  ö'  cfXXai. 

Es  finden  sich  also  sehr  viele  Verbindungen,  die  uns  aus 
Homer  schon  bekannt  sind,  dazu  aber  noch  einige  andere, 
die  eine  weitere  entwicklung  des  gebrauches  voraussetzen, 
wie  der  artikel  beim  abstraktum,  beim  infinitiv,  das  praepo- 
sitionalattribut  zwischen  artikel  und  Substantiv,  überhaupt 
kommen  wir  auch  hier  dem  späteren  Sprachgebrauch  viel 
näher,  deiktisch  kann  derselbe  nur  in  wenig  stellen  gefasst 
werden  z.  b.  Bs.  278  xr,.8e  jii'g,  792  9)  ös  jii",  "Epy.  17  ttjv  ö' 
IxlpTjv,  256  7]  öl  TS  itap&evoc,  ferner  'Aou.  272,  286. 

Auch  bei  angäbe  der  Zahlenverhältnisse  finden  wir  eine 
zunähme  des  artikels.  die  drei  dichtungen  Hesiods  zusammen 
umfassen  2330  verse.  darin  steht  der  artikel  62  mal,  also 
im  Verhältnis  38 : 1 ,  während  es  in  der  Ilias  sich  berechnet 
auf  72: 1,  in  der  Odyssee  auf  71 :  L 

Das  demonstrativpronomen  6  etc.  steht  im  ganzen  404 
mal;  der  artikel  62  mal,  demnach  7:1;  dasselbe  Verhältnis 
aber  ist  in  der  Ilias  14:1,  in  der  Odyssee  13 :  1. 

Die  Untersuchung  der  fr^gmente  der  epischen  dichter 
auf  den  gebrauch  des  artikels  bietet  nichts  neues,  wenigstens 
ist  aus  den  wenigen  stellen,  welche  sich  in  dem  I.  band  der 
ausgäbe  von  Kinkel  (nur  dieser  stand  mir  zu  geböte)  finden, 
nicht  viel  zu  entnehmen,  doch  scheint  derselbe  auch  in  die- 
sen werken  eine  ausgedehntere  anwendung  gefunden  zu  haben. 
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ganz  im  späteren  sinne  steht  z.  b.  in  einem  fragmente  un- 
sicherer htTkunft  (Nr.  207  nach  Kinkel)  o  x6pa$,  tou;  xopa- 
xac,  6  <poTvi$,  Touc  ^oivixac;  femer  der  infinitiv  mit  artiijel  in 
einem  fragmente  der  Melampodie  (181)  ^5u  5e  xal  xo  ituM- 
o&at.  doch  liesse  sich  dies  auch  so  fassen,  wie  die  ähnliche 
stelle  bei  Homer  nb2  (Krüger  %bO.%.\),  so  dass  zu  übersetzen 
wäre:  angenehm  ist  auch  das,  zu  vernehmen  etc.  mehr  als 
das  homerische  6  ötoyevTj;  entspricht  dem  späteren  gebrauche 
6  itoYsvTjc  ^p(oc  in  einem  fragmente  der  Thebais  (2). 
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